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Brassói Lapok kiadóhivatala

Erőteljes mentető
hangzott el dr. Tornya Gyulának, a ma­
gvar parlamenti csoport egyik legkiválóbb 
tagjának az ajkáról. Egy bánsági lakomán 
mondott beszédében keresetlen szavak­
kal, nyíltan és férfiasán megmondta, 
hogy azokból az igére;ékből, melyeket a 
kormány a választások alkalmával lett a 
magyarságnak, alig váltott be valamit, s 
ha ez még tovább így tart, a Magyar Párt 
kénytelen lesz szakítani a kormánnyal és 
magára vágj' másokkal szövetkezve ellen­
zékire menni.

Ez a megnyilatkozás egy olyan kiváló 
megfontolt, lelkiismeretes politikus ré­
széről, mint Tornya Gyula szenátor, aki 
a bánsági magjai- telepesek ügyét a Nép- 
szövetség előtt hatalmas felkészültséggel 
védelmezte, annak a bizonysága, hogy a 
helyzet imlmiár lény eg tarthatatlanná kezd 
válni és a magyarságnak határoznia ke 1 
sorsáról. Elérkezett az az utolsó pillanat, 
amikor a sok ölesó és üres ígéretet, kéz­
dörzsölő és szemforgató mugaímentege- 
tődzést, a kötelezettségektől való mene­
külés ravasz, de mégis könnyen felismer­
hető kibúvóit határozott őszinte maga­
tartásnak, komoly és iga'ságos telteknek 
kell félváll aniok. Ha a kormány éis pártja 
képes volna elfelejteni és hálátlanul sem­
mibe venni azt a rendkívüli szolgálatot, 
melyet a magyarság neki teljes odaadás­
sal és bizalomtaal tett, akkör a legjobb; 
ha a miagyarság miinél hamarabb levonja 
a helyzet konzekvenciáját. Akikor nein 
csak a Magyar P.árt becsülete, s a ’magyar­
ság egység® követeli meg a mielőbb való 
szakítást, hanem1 almóz elsőrendű érdek 
is ,hogy a további küzdelem irányára 
és eszközeire nézve tisztában legyen a 
teendőivel.

A Magyar Párt nagygyűlésének, ép 
a magyarság mindennél fontosabb egy 
ségének a megóvása céljából, már ha'd- 
rozott képet kell kapnia a kormányzat 
valódi arcúba’. árlT a magyarsággal szemé­
ben. Az alaktalan és képmutató bízta­
tások helyett a konkrét kötelezettségek 
kézzelfogható tényei szükségesek és pedig 
nemcsak a választási paktum írásos meg­
állapodásai dolgában, hanem a köz­
igazgatás és közélet mindennapos bán (al­
mai és kártevései dolgában is. Látnunk 
kell egy nyilvánvaló rendszerváltozás nyo 
mait, a jogtiszleletnek és jogbiztonságnak 
az egész vonalon érezhető bizonyságait. 
k Ezekről a néppárti kormánynak a vá­

lasztás alkalmával tett ígéretek nélkül, is 
gondoskodnia kellene, mert egyrészt így 
követeli meg azt az á’lalm’vezetés maga­
sabb szelleme, s Románia hiva ása és ér­
deke ,másrészt mert erre kötelezte magát 
a kormányzat a békeszerződésben, s ezért 
a világ ilélőszékének is felelősséggel tar­
tozik.

Mitilineu külügyminiszter, az ígére­
teit he nem váltó kormány tagja, Genfben 
lett nyilatkozatában a nemzeti kisebbsé­
gek jogainak tiszteletét és érvényesíté­
sét hangozta’la. S ugyanekkor tudnunk 
kell idehaza, hogy ez a ki jelentés sem 
egyéb, mint ama fülkápráz'aó frázisok 
egyike, melyekkel a liberális kormány 
volt külügyminisztere töltötte meg a 
külföldet, mialatt itthon a legvadabb re­
akció, a legmé' a'lanabb elnyomás, zak­
latás, jogfosztás uralkodott. Ha komo­
lyan vennék a békeszerződésben vá’lalt 
kötelezettségeket, azokat a nyelvi és kul­
turális jogokat, melyeket a párisi egyez­
mény biztosított Románia nemzeti ki­
sebbségeinek. azt a tényt, hogv székely 
és szász iskolai autonómiái kel megadni 
s azt a szellemet, melj’ a vesztett haza l e

Aláírták az olasz>román 
barátsági szerződést

RÓMA. (A Brassói Lapok tudósitó- 
játől.) Mussolini és Averescu aláírták az 
olasz-román barátsági szerződést. Az 
Averescu tiszteletéire adott ebéden több

ozgósitották a feketeingeseket
Lázasan kutatják Mussolini merénylőjének bűntársait 

Briand és Mussolini az olasz-svájci határos találkoznak
RÓMA. (A Brassói Lapok tudósítójá­

tól.) A nyomozás a merénylő bűn'ácsai­
nak kiderítésére némileg előrehaladt. A 
helyzeet rendkívül megnehezíti az, hogy 
Luceli, a bombavető konokul agad. A 
rendőrség Cárrá: a környékén keresi lá­
zasan Luceti bűntársait. A vizsgálatok ki- 
derilelték, hogy ez a vidék valóságos 
fészke a republikánus és anarchista moz­
galomnak. Sarnuci ügwéd gyanúsítható 
a lega’apósakban azzal, hogy a merény­
lőnek bűntársa volt, sől, hogy a meréiny 
let tervezésében is részlvelt Síarnucii a 
merényletet megelőzően titokzatos távira­
tot kapott, s aztán a francia határ felé 
utazott és olt nyoma veszett.

A fascist ák vezetősége kiáltványt bo­
csátott ki. melyben clrcnd b, hogy a fe- 
keteinegmk legyetek mozgósításra kezes­
iéiben arra az esetre, ha az antifascist,ík 
ellen éles intézkedéseket kell tenni.

Emiért az ©'asz s^é fel vau 
háborodna

Az olasz sajtóban nags felháborodást 
kellett a párisi tekintélyes és a kormány-

lyett az uj hazában az egyenlőség és sza­
badság érzetével kívánja pótolni a vesz­
teséig fájdalmát, akkór a választási paktu­
mot mór rég az utolsó ’betűig, az utolsói 
álérzésig teljesítették volna, akkor efféle 
paktumra egyáFa án nem is volna szüli 
ség..

Tornya Gyula szenátor szavai ko­
moly intelem’ gyanánt hangzanak minden 
irányban. A kormány felé is, melyet ígé­
retei beváltására szólít fel és a Magyar 
Párt felé is, melyet a becsület parancsára 
figyelmedet. S mii egyúttal arra hívjuk fel' 
a figyelmet, hogy Románia nemzeti ki­
sebbségeinek a békeszerződés alapján 
van joga sokkal többet követelni azoknál, 
mint amiket a kormány a választási pak­
tumban ígért és nem’ teljesített. S ma, ami 
kor Németország Franciaországra! ölel­
kezik, amikor a Népszövetségibe is uj| 
szePem készül költözni, a hangsúlyt ke- 
vésbbé jövő-menő pártok és kormányok 
Ígéreteire, ‘mint a népek elvi la thatatlan 
történelmi jogaira ke l fektetni. A harcot 
is ebben a szePemben kell folytatnia Ro­
mánia magja rs ágán ak.

miniszter és politikai előkelőség vett 
részt. Averescut a pápa is fogadja, s ek­
kor szóba kerül a szentszék és Románia 
között kötendő konkordátum kérdése is*

hoz közein ló Journal des Debals című 
lapnak az a maliciózus megállapítása, 
hogy Franciaország már csak azért sem 
adhatni ki bizonyos olasz emigránsokat, 
mivel egy szép napon könnyen megtör­
ténhetnék, hogy

ép ezek kerülnének Olaszország­
ban kormányra. ,

A római Tribuna azt mondja errőL 
a cikkről, hogy egyenesen provokálás. 
Egyúttal polemizál az angol baloldali saj­
tóval is, mely Mussolininak az olasz im­
perializmust veti a szemére.

Brigiid és ^ussalmi találkozása
Párisi jelentés szerint bizonyosra ve­

szik, hogy Briand és Mussolini közelebb 
találkozni fognak Grandi Rómában a ta­
lálkozást cEkésziielte. Az összejövetel 
valószínűleg a Svájccal és Olaszországgal 
határos Lagó Maggiora parti városban,

100 lejZüricfcn nyitáskor 
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Lucl_ . . udehayc «z Álhatóid színház 
tagja igy nyilatkozik: „Mindenki a saját ízlését 
követi, az én ízlésemnek a Cadum szappan felel 
meg, melyet ideálisnak tartok a bőr szépítése 
számára.“ A Cadum szappan a bőrt teljes 
egészségben konzerválja, szépséget és frisseséget 
ad neki. 2298 vi.

esetleg Locarnoban lesz. Úgy tudják, 
hogy a megbtesziélés elsősorban a föld­
közi tenger kérdéseiről, a tuniszi-! angeri 
problémáról, majd az abesszíniái kér­
désről folyik. Mussolini valószínűleg fel­
veti az osztrák-német csatlakozást is. 
mert, 'beavatottlak szerint Olaszország a 
csatlakozást jobba 1 c lenzi, mint valaha. 
Különösen azóta, mió'a egyes jelek arra 
vallanak, hogy Franciaország és Anglia 
e csatlakozást nem ellenzik olyan határo­
zottan mint eddig.

Születése napján ezer méternyi 
magasságból vetette le magát

' LONDON. (A Brassói Lapok tudósító­
jától.) Még mindig élteken pertraktáljáK 
Mrs. Dorothy Cain katasztrófáját. Mrs. 1 o 
rothy Cain egy állalmi tisztviselőn k volt a 
feleségo. Éppen azon a napon töltőt le be a 
25. Esztendejét, amikor a katasztrófa érte. 
A fiatalasszony egy barátnőjével fogadott, 
hogy repülőgépen felszáll a lévcgöbe és on­
nan ejtőernyő segítségével leereszkedik a 
földre.

—- Sokkal gyávább vagy te ahoz. hogy 
ilyesmit m^gtégy. — mondotta a barátnő. 
— bizonyos vágyó« benne hogy inkább el­
veszi led a fogadást. de nefml ere zkédel le.

- No majd1 meglássuk! — jelentette ki 
bizakodó mosollyal Mrs. Cain.

Muir kapitány aieroplánján szállottak 
fel a magasba. A fiatalasszony mp olyogva 
íntégetett a mutatványra összeseregtett kö­
zönségnek Körülbelül 20.000 fimbT gyűlt 
össze, hogy tanúja legyen r mák a léc a z- 
kodósmk A közönsóig körében ott volt 
< i;én .ulenri tisztviselő is. Az aeropián mi nd 
magasabbra és magasabbra emelkedett. 
Mintegy ezcr ntótemyi magasságban teher 
teft. miikor azok1 a lentállük. akik mkssze- 
látóval Kísérték a gép tatozdulatait hirte­
len cszrevették hogy a gépen valataí tör­
ténik.

— Mintha egy pillangó kúszott volna a 
gép szélére- — beszélte később Maga a 
.szjer«ncsétlen férj könnyék között. — olyan 
picinynek látszott a fq^sége. Egy pillanatig 
ott állott a [gép peremiéin, azután 1 .vetette 
magát az űrbe. Es nyomban észrevettem', 
hogy az ejtőernyő ntmi nyílott ki Kiáltani 
akartam'. de a torklami össze zo •ült. A szi- 
veínn dobogása megállóit Pár pillanat múl­
va ' a felesége!mi a földön f levert...

A boldogtalan férj eltakarta arcát. a 
miikor erre a JelenMre usSzattaifl kezeik

— Szörnyű volt, szörnyű volt! — da­
dogta kréta fehér arccal.

A vizsgálatot azonna, miegíndí o iák. de 
űriéig eddig sdmlnii bizonyosat mini sikerüli 
megállapirűni Csuk az* k^ségtelinn. hogy 
Mrs. Cain valamilyen oknál fogva nőm ra­
gadta meg az ej*őeunyőt. Muir kapitány 
Után tudja megmondani. hölgy talpért dette 
ezt a szerencsétlen asszony.

— Nem< leheteti n. — vallotta a kapi­
tány. — hogy Mrs. Cain izgatottságában és 
idegességében azt hitte, hegy az ejtőernyő 
már nála van. De az is lehetséges, hogy 
az asszony szántszándékkal hagyta a -gé­
pen az ejtőernyőt. Lehet, hogy öngyilkos­
ságot akart elkövetni...

•A rendőrség ebb >n az irányban is meg­
indította a vizsgálatot

Ha a kormánnyal nem lehet boldogulni, 
a királyhoz fordul a Magyar Párt 
Dr. Tornya Gyula szenátor nyilatkozata

TEMESVÁR. (A Brassói Lapok tudó­
sítójától.) Az ótcleki búcsún megjelent 
űr. Tornya Gyula, a 'bánsági m'agyar sze­
nátor is az ottani magyarság vezetőivel és 
a diszebéden fontos kijelentéseket tett. A 
Magyar Párt, úgymond, a választásokon 
a legteljesebb mértékben eleget tett a 
kormánnyal szemben vá lalt kötelezett­
ségnek, mégis mos’, hogy mindazokat, a 
miket a kisébbsédeknek írásban ígért, tel 
jesi'enie kellene, hónapok óta a kiábrán­
dulás idejét éljük.

Lehetetlen az a helyzet, hogy a 
kormány háta mögött állunk és 
mégis semmit sem teljesít abból, 
amit a magyarsággal szemben vál­

lalt.
Igaz, hogy az idő rövid volt, de va­

lamit csak ke lene már látni. Annak ide­
jén a válasz ás érdekében nem akartak 
mindent nyilvánosságra hozni, de a tit­
kolódzás ideje m ár e m l ; bármely hiva­
talba megy a; ember, s követeli, amit
annak idején megígértek,
AAA&AAAAflAAAAftAArtAiWWfctWMMWWWWMMMMAArtMWWWWVWWffMWMMMW«

Egy hihetetlsn történet a magyar diákok 
tragédiájából

Mikor hatósági rendeletre a jó feleletek rossz feleletekre változnak

Ha a törvény téved
BUKAREST. (A Brassói Lapok munka­

társától.) Annak a szoimloru. ku z i. zivaios 
sz njábkaak. rmijl sok mbré zscggel kiöz- 
oktatásügyne* ne.ez a hivatalos letenfindó-1 
gia. fejőiéi b jí’ftemhő és érdkas jelenese 
játszódott le tegnap Bukfar^sben.

Az eset L.b zmi nyei a következik:
b mereteS. hogy az erdélyi tanítóképző 

intézetek között á nagyin védi ■rcfor!m*átus 
tanítóképző mindig a legjobb hírnévnek ör 
vendett .Ez az intézet. moly az imlpé irtai 
át\d elétől kezdve rang .fog" hányattatáson 
mi nt kteresztül. mlég április havában rendel 
Uicf kapott az illetékes kArií’eti tmfeh- 
űgyelőségtcl hegy az osztályé ási rendszert 
minden átmenet nőik 1 változtassa mieg. 
Tudvalevő, hogy a tizszámtjegyü észtül- o 
záonól az ötös száfmi .az ég sz országban 
e Kg!-prés 1. az ötös miédia (az összes jegyek 
középarátavösa) pedig dtfCI'ég.s Tt linos 
eiredmteyt jelent. Az áprili i rendelet uta­
sította az intéztet tanári karát, hogy az 
ötös jegyet 11. vegye elég-égesnek s a má- 
áodiik és harmladik negyedévben hatossal 
osztályozza a mbgfcl lő eredményt.

Ez az év közterén kiadott rendelkezés 
rendkívül kínos helyzet elé áf-Á'lotta a nagy 
engedi taniIcképző' professzorait, és növep 
dókéit egyaránt. Közi to rt ugyanis, hogy 
a tanulók csak abban a r esdb n Épületnek 
felsőbb osztályba, ha ez évvégén összes je- 
gyeiknek ml'-diája eléri az «Tégscgbst Azon 
bán Nagvenycden az elmhlt tanév első fe­
lében ötössel osztályozzák az elégségest az 
ötö^r azonban ánrilísbm hatósági rtender 
le*’el pjcgtél nnetk' nviávánitották. Az jns- 
»Wktorátus tehát az < f • a kényszer és dil- 
k-muna elé állította az intézet tanári kárát, 
hegy

áprilistól kezdődőié^ var*y men­
nem érdemelt jó legyekkel osz- 
tálvozza az egves feleleteket, hogy 
a furcsa rendelet következtében 
előállott klasszífikálásí eltérése­
ket kiegyensúlyozza, vagy pedig 
sorba buktatja az intézet növen- 

déke’t.
A tanítóképző professzorai mént erköl­

csi testűtek 1 Ik'ii mbrrti kérdést csinái!laki 
az osztályozási provl .'műbél. Eltekintettek 
tehát m"nden ravas>kodás’ól és politikától 
s elhatározták, hogy a .fel leltek kjasszifj- 
kálávánál szigorúan a tudást és az érde­
mlőt veszik L kíntetbb. De mi 'ián nrtn( akar 
ták azt, hogy ezt a Morális álláspontot az

az a válasz, be 'y nem tudnak 
j 1

Az őszi ülésszak megkezdésével a ma­
gyar parlamenti tagok miéig egyszer meg­
sürgetnek a kormánynál mindent, s 
amennyiben ez nem használ, felhasznál­
juk azt a körülményt, hogy

az úgynevezett csúcsai paktum 
ott feküdt őfelsége asztalán.

Az uralkodó tehát Averescu tábornok ki­
nevezése alkalmával tudta, hogy a kor­
mány a magyarsággal szövetkezett. s 
kénytelenek leszünk magánál az uralkodó 
nál interveniálni.

Ha nem jutunk a kormánnyal zöld­
ágra, akkor nézetem1 szerint folytatta 
Tornya Gyula,

a Magyar Pártnak el kell állnia 
a kormány támogatásától és egye­
dül vagy mással kell mennie és 
menteni, ami még menthető, a 

becsületünket.
Be kell bizonyítani jóhiszeműségün­

ket, hogy nem vagyunk részesek a be- 
csapásban. Mindenesetre fődolog meg­
védeni a magyarság egységét.

intéztei növendékei keserűljék mleg. átira­
tot intézték az inspektorátusho:. hogy az 
1926. áprilisáig elégségesképpen áldott ötös 
osztályzatok az évVégi média kiszámításánál 
hatosnak legyenek betudhatok.

Az ínspektorátus a tanári kórt a köz­
oktatásügyi minisztériumihoz utasította kér 
résiqviel. A toinisztériumiban ahelyett, hogy 
egyszerűen akceptálták volna a természete! 
és jogos kérést, utasították az intéztet veze- 
tőségét, hogy terjessze be a felvételi nap­
lót s számítsa ki. hogy .

amennyiben az elégségesnek mi­
nősített ötös osztályzatok elégte­
lennek számítanának, hányán 
buknának meg és hányán léphet­

nének felsőbb osztályba ?
Ebből az utasításból nyilvánvaló. ’ hogy 3 
ml misztérium' polijtiktlmlképpen Idézeti ad 
ügyet de ennek dllenére valóslzinüííen az 
hogy vcgerddlmléhyben a tanári kár becsü­
letességét és a növeridkkek egy évi tisztes­
séges munkáját égy időszerűtlensége míaíl 
lehetéUen rendeletiéi tönkre akarnák1 ten­
ni.

Mikor a törvény feledékeny
b!mleretes. hogy a tani leképzőkre vo 

na tkozó törvény értelmiében az egyes intézet 
lekbe csak a 12—15 év között Ievö tajnulcJlj 
iratkozhatnak be. Az <íLtai|i iskoláikba ezzé 
szldmlLtm 7 évps klóiban lehlet és kiéli be­
iratkozni. tehát a negyedik cletalit 11 éve: 
korukban végzik el a kisdiákok.

A hét osztályos tanitóiképzőbe tudvale 
vőleg négy elemii végzése után lehet átlép 
ni. így tehált a kél iskola korhatára közöt 
egy év eltérés taiínlatkozilk. Vagyis azok, i 
kik tanítóképzőbe alkarnak járni, egy ével 
'miár eleve elvesztenek!

A magyar bizottság egyik tagja ebbel 
a kérdésben is interveniált a közoktatás­
ügyi minisztériumban, ahol közelebb fog 
lakozni fognak a törvénynfek -ezzel a te 
védésével.

Kávéházban, étteremben és minde­
nütt, ahova magyarok járnak, kö­
vetelje a .BRASSÓI LAPOK“-at, 
Románia legelterjedtebb magyar 

napilapját.
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Róma válasza: néma tiltakozás!
Miért foglalt el a Vatikán teljesen semleges állás­
pontot a szenátorság kérdésében ? - Diplomatikus 

vétó egy törvényszakasz elten
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósító­

jától.) Többízben is foglalkoztunk már a 
kathoikus pi s ök-szeuátor. ág probxé májával 
s ennek Kaja són megemlítettük, hogy a kor­
mány átiratot intéze t a Vatikánhoz, kérve, 
hogy döntsön a s maátorságra jogosult Maj- 
láth gyu'af eb érvári és Ciz ír bukaresti püspö­
kök között-

Róma válasza néhány nappa* ezelőtt ér 
kezel meg — döntés néíkü1! Egy közéleti 
férfin, aki az egyházi és politikai viszo­
nyokkal nemcsak töké'ct són ismerős, ha­
nem országos jelentőségű ügyekben sokszor 
döntő szerepe van, a következő, rendkivül 
érdekes megjegyzéseket fűzi a Vatikán leve­
léhez;

— Róma válasza természetesen dip‘o- 
maciai aktus, amint a Vatikán nemzetközi 
érintkezései sohasem nélkülözik és nem is 
nélkülözhetik a politikai élt. Azonban a 
szentszék politikum sokka1 kifinomultabb 
és tartózkodóbb, mint amennyire ez a köz­
napi értelemben vett dip1omáciánál szokás­
ban van.

— Itt van példáu* a kormánynak a ka- 
tholikus szenátorság problémájára kapott vá­
lasz-. Ez a francián1 megfogalmazott levő1 
me-y egyébként minden vateszinüsig szerint 
soh; sem kerül a nyhvánosság elé, a lehető 
legtökétetesebb udvari stággal és a legkifo- 
gálalanabb indokoUssal hárít a el magá­
tól a fe‘ajáDÍott döntés jogát és kényszerűsé­
gét. Nyilvánva'ó, hogy a Szentszéknek rend­
kívül kényes felt volna a választás. Ennek e1- 
lenére vajszínű az, hogy Róma legalább 
valami sejtető, finom formában ajánlót!a vol­
na valame*yik püspököt, de

a teljes semlegességgel néma til­
takozását akarja kifejezni a sze­

nátusi törvénnyel szemben.
— Mint ismeretes a szenátusi törvény 

értelmében az összes ke‘eti egyházak vala­
mennyi püspöke tagja a szenátusnak, ugyan­
csak kivétel né*kül tagok a görög katholi- 
kus egyház püspökei is, eUenbem a nyugati
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Romániát három évre a népszövetség 
tanácsába választották

Csehszlovákia meglepelésszeriien került be a nem 
állandó tanácstagok sorába

Stresemannt mint az állandó tanács uj, ötödik tagját üdvözölték
GENF. (A Brassói Lapok tudósítója- | 

tói.) Csütörtökön délelőtt a reformáció ,' 
emlék termiében a következő államokat vá­
lasztották meg a Népszövetség tanácsa 
nem állandó tagjainak: Kolumbiát 46, 
Lengyelországot 45, Chilét 43, San Salva­
dort 12, Belgiumot 41, Romániát 41. Hol 
hindiit 37, Kínát 29 szavazattal. A ki­
lencedik állam ném kapván megfelelő 
szavazatot, pótválaszlásra került a sor és 
Finnországgal. Por! ugá'iával és Írország1- 
gal szemben 27 sza azaltal meglepetéssze­
rűen Csehszlovákiát választották meg. 
Lengyelországot, Chi’e\ Romániát három 
évre, Hollandiái, Kolumbiái. Kínát két 
évre , Belgiumot, Csehszlovákiái és San- 
salvadort egyévre vá’asztották.

A nem állandó tanácstagok megvá­
lasztása véget tarlóit második választó- 
menet befejeztével Nincsics e'nök ki- 
hirdeUe. hogy Lengyelország 14, Chile 11 
és Románia 30 szavazattal háromévi idő 
tartamú tanácstagokul választ ittak. A 
harmadik válasz án menetben Kolum­
bia 47, Holtamr a 17, Kína 32 szavazattal 
kétévi időtartamra választattak mug. 
Egyéves tanácstagok lettek Belgium. Cseh 
orsázg és Sansalvadőr. A vá'asztás lezá­
rása után az elnök fölölvasta Lengyel­
ország jávasla át, mely az uj választási 
szabályokra hív akozva kéri az újra vá­
laszthatóság adományozását. A gyűlés 
Lengyelország újra választhatóságát 48 
szavazatból 36-tal kimondotta. A legkö­
zelebbi ülés szombaton délelőtt lesz.

egyházak csak egy-egy püspököt küldhet­
nek a regfe'sőbb törvényhozó testületbe- An­
nak idején a törvénynek ez a szakasza éles 
indignációt váltott ki a kisebbségi egyházak 
körében, mert ez a

paragrafus megkülönböztetés úgy 
a római katholikus, mint a refor­
mátus világegyházakat iníerióris 
helyzetbe hozta a keleti egyhá­

zakkal szemben.
— Kétségtelen, hogy a szenátusi tör­

vénynek idevonatkozó szakasza teljes meg­
reformálásra szőrű1. Egyrészt, mert nélkü­
lözi a tapintatot és az igazságosságot, más­
részt pedig nem eléggé diplomatikus.

— A Vatikán természetszerűleg nem 
avatkozhatott bele a püspök szenátorságok 
problémájába, hiszen ez a kérdés va*óban 
Románia magán- és belső ügye. ERenben 
mint az egyház életéve1 összefüggő kérdést, 
minden kritikai megnyilvánu^s nélkül sza- 
montartotta a szenátor} problémát is, me‘y- 
nek megoldása ké séget kizáróxag nem szült 
túlságos tetszést Rómában.

A merőben semleges vatikáni 
döntés, jóllehet még a legtávo­
labbról sem céloz semmire s bár 
hangneme a legudvariasabb,nem 

más. mint néma tiltakozás!
Az egész válasznak ez a hang’a'an vétó adja 
meg külörPeges politikai jelentőségét.

— Hansulyczom, hogy ezze1 a fejtegetés 
sel ka-usshába semmiképpen sem lehet oda- 
köve'kcztetni, hogy akár a romániai katho- 
likusíg, akár a Vatikán gyakor’atí, poli­
tikai célok érdekében szeretné több püspökét 
látni a szenátusban. Hiszen úgyszólván sem­
mit sem számit az, hogy egy csoportot vagy 
intézményt egy ember képvisel-e vagy há­
rom ... Sőt éppen, az egyházak közé vetett 
politikum ehen tiltakoznak akkor, amikor 
< megkülőnnözt-. tés és osztályozás helyeit 
egyenlő szempontokat, azonos mértéket és 
hasonló jogokat óhajtanak.

Stresemann a tanácsban
A Népszövetség tizennégy tagja dél­

után zártülésre jött össze. Ugyanekkor 
megnyílt a Népszövetség tanácsának négy 
venketteáik ülésszaka. Stresemann javas 
latára Benes meg'ártotta a tanácselnök­
séget. A tanács öt állandó tagságát Cham­
berlain, Briand, Scia’oja, Lshi és Stre­
semann képviselik. A kilenc nemi állan­
dó tag: Villígas (Chile), Mitilinea (Romá­
nia), Zaleski (Lengyelország), Benes 
(Csehország). London (Hollandia), Csákó 

csín-Csunk (Kína), Urutai (Kolumbia), 
Guerrero (Sansalvador), de Broqueres 
(Belgium). Az ülésen azokat az átalakí­
tásokat beszélték meg, melyek a lesze­
relő 'bizottság és a tanács kibővítésével 
váltak szükségessé.

A kibővített tanács első nyilvános 
ülését Benes .nyitotta meg. üdvözölvén a 
tanács nevében Strésemannt mlint ál­
landó és a többi képviselőt, mint nem 
állandó tanácstagot. Végül azt az óhaj- 
Iá ál fejezte ki. hogy a tanács uj összetéte­
léiben Is a nemzetközi együttműködés és 
megértés szellemében törekedjék megváló 
sitani az egyezségokmány nagy elveit.

Ezután a napirend következett.
Vita nélkül elfogadták az elemi csa­

pásoknál nyújtandó nemzetközi segítség 
ről a görög-bolgár hat árbizottság össze­
tételéről, a menekültek gondoskodásánál 
szóló jelentéseket. A zártülésen a leszle- 
relő bizottság átalakításával kapcsolatban

elhatározták, hogy a tanácsból kivált 
Brazíliát és Spanyolországot valamint 
Uruguayi és Svédországot felszólítják, 
maradjanak tagjai a leszerelő bizottság­
nak. Á bizottságba automatikusan kerül­
nek mint uj tagok: Kolumbia, Sansalva­
dor és Kína. A bizottsági tagok szálra 23.

Végül a főtitkárt felhatalmazták, fo­
gadja el egy amerikai házaspár amaz aján 
tatát, hogy WHsonnak szobrot emel a 
Népszövelségben.

Chamberlain csütörtökön este eluta­
zott Géniből. Briand pénteken utazik el, 
ha addig befejezi tárgyalásait Slreseman- 
n al.

fi Cuvantul már hídja, hogy ki lesz 
Majláth püspök utóda

Újabb szemérmetlen támadás a magyar­
ság ellen

BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójá­
tól.) A Cuvantul mai számában rendkívül 
szenzációs és éles támadást intéz a magyar­
ság ellen.

Tudvalevő, hogy Majláth Gusztáv grói 
erdélyi írómat kathclikus püspök Magyar­
országon nyaral. Ezzel kapcsolatban a Cu- 
vaintui állítólagos budapesti értesülése alap 
ján azt a Hírt közli, hogy Majláth püspök 
lépésieket tett Csernach János magyar lier- 
cegprimásnal. aki tudvalevőleg a cpápáva) 
igen benső viszonyban van. hogy a gyula« 
fehérvári és szattalári püspököknek utód­
jait már előre jeleljék ki. -

A Cuvantul értesülés® szerint gróf Máj 
láth utóda dr. Hirschler József pápai pre- 
Játusi k.lozsvári plébános lenne. Borne­
misza szatmári püspök utóda pedig Péter 
Antal dl*, brassói apátpl. bános. A Cuvantul 
mieigemliti mlég azt is. hegy Averescu tábor 
picik erről az utódlási elintézésről tud1. De 
m'gi.s feltételezi, hagy az értesülése nem 
helyes, néni akarván hinni egy román po­
litikusról. hogy ilyfeln ügyekhez beleegyezé­
sét adja.

Mondanunk sóm kell talán, hogy a Cu- 
van balnak ez a támadása teljesen légből! 
kapott, épugy (mint a többi támadása is és 
az egész história nemi ( gpéb fantáziánál.. Ep 
pen ezért határozottan vissza kell utasíta­
nunk az ezzei kapcsolatban á,ló táfmladást 
és tiltakozunk az ilyen nagy bonyodalma­
kat előidéző inszinuádió eUen.

II francia szabadkőmivesek 
kongresszusa

PARIS. A franciaországi szabadkő­
műves nagypáholyok négynapos kon­
gresszusát ma nyitották meg. Külföldről 
kétszázötven kiküldött érkezett. Az első 
napon politikai kérdéseket tárgyaltaik!, 
majd leszögezték, hogy a diktátori ura­
lom erkölcsi s gazdasági válságoka- meg- 
könnyit.
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KilcsöRkönyvtárauk | 
újabb nagy kedvezményei: n 
Tagjaink előfizetési lapjuk felmutatása mellett az I 

Apolló „ Modern
mozgókban 
kedvezményes-áru jegyet.
Azonkívül bevásárlásoknál a következő 
cégeknél 5°/o engedményt kapnak: 
BIST! harisnYaüzlet
EHRLICH ékszerüzlet 
HERZ p^pirkereskedés 
KERTÉSZ Testvérek rövidáru 
MOLNÁR hölpvtodrász és manikűr 
0RGH1DEH cipöüzlet
SONS des ODEURS lllatszartár 2355 
K. Szabó Rózsiba kalapszalon 
SZÜZE léit szabó

Naponta érkeznek újdonságok!
HERZ-féle papirkereskedés, Brassó. I

A Brassói Lapok hlrdeté- 
seit naponként százezer 

ember olvassa
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Egy 85 eszMäs töldblMositö lelőtte h»o tériét
LONDON. (A Brassói Lapok tudósítójá­

tól.) Fehérhaji', görnyedtvá'lu öreg matró­
na áPott a clacton-i rendrőbiró előtt. Előre 
megfontolt szándékká1 elkövetett .gyilkosság­
gá i vch vádolva. Mrs. Amejia Crouch, aki 
június 14-én töltötte be a 65 ik esztendejét 
revolverre1 agyonlőtte a férjét. Franck 
Crouch földbirtokost, aki tiz évve1 volt fiata- 
»abb ná*a;.

— Elismerem, — kezdte vallomását apg 
hallható hangon az öreg uriasszony — el­
ismerem, hogy bűnt követtem el. Igaz, meg­
öltem a férjemet. De ezt hiszem, ncm cse*e 
kedbeitem másként.

Elkésett szerelem - korai bánat
A rendrőbiró, természetesen, firtatni kezd 

te, miért ncm cselekedhetett máskép.
Crouchné nagyot sóhajtott és aztán be­

szédbe fogott:
— Harminc évvel ezelőtt vett feleségül az 

uram. Én akkor 35 éves voltam, viruló öz- 
vegya/szony, egészséges, a szépségemről *e- 
gendák keringtek a vidéken s kérők egy­
másután adták a kilincset a házunkban. En 
Franck Crouch-ot választottam.

Frank Crouch nem volt gazdag ember s 
tiz évvel fiata‘abb volt, mint az özvegyr 
asszony, ennek ePenőre megesküdtek.

— özűiefm fi.gycxme.ztcttek, hogy ne 
nyújtsam a kezem ennek a férfinek, — foly­
tatta Crouchné — én azonban nem hajtot­
tam a szavukra, Szerettem Frankot szivem 
mélyébő1 s azt hittem, hogy Ö is szeret en­
gem. Különben — fűzte hozzá e'gondolköx- 
va -—lehet, hogy akkor ő is szeretett engem..,

A házasság az első hónapokban zavarta­
lan vo't. De csak1 az első hónapokban. Ami­
kor Frank Crouch túl volt a mézesheteken, 
azonnal kitört rajta igazi természete. Ezt a 
természetet a földbirtokos ismerősei úgy 
jePemezték. hogy »minden napra egy másik 
asszony kel1 neki.« Frank Crouch csakugyan 
ugyanilyen ember vo‘t. Elmondhatatlan 
szenvedelemmé1 vadászott a nőkre, s hn 
eggyei viszonyt kötött, az sohasem tart 1'j 
tovább nehány hétnél.

— Én eleinte semmit sem vettem észre, 
adta elő vanomásáhan Crouchné — szentül 
hittem abban az esküben, amelyet ^» ódán 
előtt tett. Az c‘ső férjem hű volt hozzám, 
s iry azt hittem, hogy a második férjem 
is ilyen ‘esz. Még csak nem is gondoltam 
arra, hogy megcsaljon. Egy véletlen nyitot- 
ki a szememet...

A házasságtörő törj
Frank Crouch féktelenségében odáig 

meni, hogy a háznál szo'gáló cselédlányokat 
is molesztá'ta, Egy ízben az éléskamrában 
megpillantott egy. szolgálót, s utánamen^ 
Hogy, hogy nem, néhány perc múlva a fele­
sége benyitott az éléskamrába s ott ‘áfta a 
szolgá'ót az ura karjai között.

— Mintha taglóvá1 ütöttek volna fejbe, 
törülte könnyeit az öreg urinő — hátra tán- 
torodtam, ájultan estem össze. Órákig vol- 
tam eszméleten ül. Amikor az orvos magam­
hoz téritett, nem akartam hinni, hogy való­
ban láttam azt, amit xát«anu Azt hintem, 
hogy haPucinálok, csak akkor ébredtem a 
valóság tudatára, amikor kerestem a szo1- 
gálót s a többiek azt mondották, hogy szé­
gyenében elmenekült... Tehát mégis igaz 
volt-

Az eset híre csakhamar elterjedt a föld­
birtokos ismerősei között, mire a barátnők 
egymásután elbeszélők Frank Crouch kaland 
jait i

— Őszintén megmondom, — mondotta a 
B!EM®Bm«ffl’HEEES^^

Ragyogó szép
fiatalos és üde hatást gyakorol egy jól ápolt 
női arc. Bármily szép legyen ön egyébként, 
testének és főleg arcbőrének és kezeinek gon­
dos és állandó ápolását nem szabad elha­
nyagolnia, mert ezt hamarosan megbánná- 
Ezer arc közül is első pillantásra megálló, 
pithatja mindenki, hogy az 
DIANA-krémmel
DIANA-szappannal 
DIANA-paderrel
van ápolva. 2259 X.

gyilkos asszony — ezek a kalandok nem 
bántottak annyira, mint az. amit az élés­
kamrában láttam... a saját házamban»,, 
ez rettenetes volt... Iszonyatos voH, ,

Kalandok sorozata
Lassanként f eb»’ \ n^mlott abba, hogy 

a férje kalandokat keres. Már nem is törő­
dött vele, ha azt mondotta neki, hogy »Lon­
donba megy«. Jól tudta, mint jelent ez. 
Újabb asszony, újabb kaland, ujab viszony.

Csináljon amit akar, határoztam e1 ma­
gamban, csak a házamat ne cpiszkolja be. 
Ezt meg is mondtam neki. Megmondtam ne­
ki: »Frank, ncm törődöm vele, akárhány 
asszonnyal kezd ki, de az én fede'em alatt 
'lisztkóis'gc’C.n vístlkcdjent Engem oe^ig, 
meg ne érintsen többéi.«

Frank rr> ueh éere-földre eskü lógóit., 
hogy nemcsak a házi szentélyt tartja tiszte­
letben, de egyá'talán lemond minden kicsa­
pongásról. Jó férj akar ‘enni s minden te­
kintetben teljesíteni fogja kötehsségét.

Az évek múltak, Mrs. Crouch lassanként 
megöregedett, a haja galambősz ‘ett, termete 
megrokkant. Frank Crouch azonban daliás 
legény maradt.

A kastélyban egyhangúan fo‘ydogált az 
élet, a föMbírtokos csak akkor tartózkodott 
otthon, ha a birtok ügyeit kePett elintézni, 
különben ide-oda röpdösött.

— A mulf héten nagytakarítást rendez­
tem a kastélyban, — vallotta tovább az ősz 
urinő, — s ezért a majorból nehány paraszt- 
asszonyt rendettem be. Ezek napokon keresz­
ti!1 tisztogattak, suro*tik és poroltak. A fér­
jem nem is volt otthon. A takarítást! nagyjá­
ban már be is fejezték, s csak a torony­
szoba maradt hátra, amelynek a kitakarítását 
a kulcsárnő, Dorothy Smith-re bíztam. Ez 
egy 16 esztendős leány vo't. valamelyik ju­
hásznak a leánya. Tegnapelőtt én már lefe­
küdtem aludni s már e1 is aludtam- pulikor 
egyszerre az ablak a*a!t hangokat hallok. A 
gmfcEárliőm Feszegetett az egyik szoba- 
leánnyá1. Arról beszéllek, hogy a toronyszo­
bában világosság van.

Gyilkosság a toronyszobában
Mrs. Crouch felke't, pongyolát dobott 

magára és átment a kastélynak abba a részé­
be, ahonnan a toronyszobába lehetett feljut­
ni. i

— Minden eshetőségre el akarván készül­
ni, — úgymond — azt a revolvert is magam­
hoz vettem, amely az éjjé1! asztalkán szo­
kott heverni. A kulcsárnőve1 és a szobalány­
nyal a csiga'épcsőnél találkoztam. Mondtam 
nekik, hogy lábujjhegyen menjünk, hogy e1 
ne riasszuk az éjjeli ‘átogatót Hirtelen ki­
nyitottam a csapóajtót, amelynek a szerke­
zetét jól Ismertem. Az uram vo't olt és 
Dorotliy Smith...

A matróna eltakarta arcát és zokogni 
kezd élt-

Pár pihanatnyi csend után a megtört 
asszony majdnem fagyos nyugalomma1 mon 
dolta el, hogy a ‘átvány hatása alatt a kezé­
ben lévő revo1 vérrel fejére lőtt.

— Négyszer lőttem rá, — fejezte be 
vallomását — mert az volt a szándékom, 
hogy megöljem. Harminc esztendő szenve­
dése. kínja, és megaláztatása jogot adott ar­
ra, hogy megöljem, l'yen ember nem ér­
demli meg, hogy étjén.

Sajtéban: a nnmenis-claiisus 
kliül

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudó­
sítójától.) A reggeli sajtó kivieltel nélkül 
foglalkozik azzlal a rendelettel, mely a 
numerus clausust módosítja. A liberális 
lapok elégedetlenek, s a rendjelei el csak 
első lépésnek tartják a 'numerus clau­
sus eltörlésére. Az ébredők sajtója Vi­
szont felháborodással ir a rendeletről. Rá­
mutatnak, hogy Klefcelsberg ncmrögííben 
a parlamentben lekötötte magát pártja 
helyeslésével, hogy a numerus clausust 
érintetlenül hagyja. Az uj rendieletet po­
litikai szempontból, is érthetetlennek tart 
ják. ó V‘v

| Hevessé títaítak a hIMtoő
PARIS. A riff törzsek a déli fronton 

heves támadást intéztek a franciák el­
len. Cacaz spanyol ezredes csapatainak 
sikerült a körül zárásból kimenekülnie. A 
riff főnökök, hogy a törzsek felkelését 
elősegítsék, azt a hirt terjesztik, hogy 
Abd-el-Krim levélben jelentette, nogy 
nemsokára erős csapa okkal visszatér.

> aj
Anarchisták garázdálkodnak 

Karcában
LONDON. A koreai anarchisták' teg­

nap bombát vetettek a shanghai japán 
követség épületére. A mellette levő ho­
mokfal bedőlt, minek következtében egy 
kuli meghalj Bikát Scharuki konzul pe­
dig megsebesült.

Magvar művészek sikere Genfben
GENF. A Journal de Génévé írja: A 

tegnapi magyar teadélutánon nagyszámú 
közönség vett részt, s Walkió külügymi­
niszter is jelen volt. A közönség gyönyör­
ködött a művészi magyar trióban, mely 
miár két évvel ezelőtt is nagy sikert ért el 
Genfben. A közönség, Írja a Journal de 
Génévé, a most előadottakról is a leg­
kellemesebb emlékkel távozott.

Professzor dr. Páter-féle 
köhögés elleni tea 
rövid idő alatt gyógyulást hoz köhögés, 
rekedtség és a légzőszervek egyéb hurutos 
megbetegedéseinél. Használja ezen kiváló 
gyógyteát minden kezdődő hűtésnél, igy 
a jövőben a hűtéseknek kínzó mellékjelen­
ségeitől megszabadul. Prof. dr. Páter kö­
högés elleni teája teljesen ártalmatlan és 
cukorral megédesítve, kellemes izével akár- 
mity mennyiségben élvezhető. — Mind* 
azoknak, kik könnyen meghűl­
nek, a Prof. dr. Páter-féle szamárköhögés-, 
tüdő-, köszvény- és rheuma-, izzadáselleni- 
és izzasztó-teái nélkülözhetetlen és meg­

becsülhetetlen értékűek.
A Prof. dr. Páter-féle gyogyteák te­
kercs- és dobozcsomagolásban vannak 
forgalomban, — csak rövtdebb szükség­
letnél vegye a kis tekercscsomagolást, 
hosszabb használatnál mint előnyösebb, 
a dobozcsomagolás ajánlatos (SVa-szeres 

tartalom, 20%-os ármegtakarítás.)
A Prof. dr. Páter teák 

valamennyi gyógyszertárban és 
drogueriában kaphatók. Ha beszerzése 

nehézségekbe ütközne, úgy forduljanak 
lerakatünkhöz:

Csillag gyögyszertcár
Bra^ov, Hosszu-utca 14.

Kérjenek ingyen Ismertető-könyvecskét 
Vezérképviselet: AMPHORA R. Tn Braya». 
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Nemzetek találkozása
BRASSÓ. A Brassói Lap k mimika tár­

sától.) Vílcllcnnck nevezzem e- hogy egy- 
s;wo es«n nayé ic’-z '•■Lm. almit : űng 
Ki g nrcgiita-Tés scm igen Volt. hogy iwp- 
világra Kérni, adut adóig történelmű möly- 
s:.h ncmiályában veszett cl s húz dőli 
Mag. nogy egyszerre, cg,»’ cmtoeien keresz­
tül és egy megértő kórtgáson aí. (gymlásra 
talál Kél nemről?

A Brassói Lap-k miii számúnak mel­
lékleten néhány öl hl! ny költemény;. el­
beszélést imtesét. egy finn Htmaiványl visz 
el olvasóinak aLÍk'íl a végtelen Ikmcsbej. 
amit az örmény népmlá vésziét és tudja Los. 
nagyszerű művészi erő termiéit. Szabadi-e 
ebben Mindjárt azt látni, hogy két nemzet 
közelebb 'került egymáshoz? Hogy két so­
kat szenvedett nép. az örmény és a mh- > 
gyár ebben a jelfcn is arra való hjadan- 
dóságát ttnutatjia miéig, hogy a lelkűik bóké. 
Jón szeretettel kíván dclgózni?

Hol van OPmiényOtszág? Az iskolában 
nemi tanították ezt nejünk, vagy nemi ta­
nították1 Imiéig. Még azt sémi, hogy az Avarát 

hegye az örmlényekntík szent hegye- ahogy 
iniekh'nk — volt — a Tátra; a Fáira, a Mát­
ra. S a háború alatt, ha azt olvastuk. hogy 
számtalan ellenségünk között az öbmlények 
is olt vannak s azt. hogy a törökök rendí- 
Siaeres gyilkoló hlald'jónállói vczlet|n|e|k elle­
nük eltörpült ez atóellett a rélmlület -mW- 
Tött. nogy a nyögni Viárcttórten angolok, 
franciáid" és amerikaiak számlálják' a né- 
oipt hojttesteket és hogy közösein törjék 
a fejükét azón: hogy lenjein© végrehajtani 
a berlini', asszonyokon, gyerimlekeken és cse 
cieíncken azt az éhhalálra széli Ítéletet, a 
Melyet a »nagy« haditanács már régen k:- 
hirdetetl.

A magyar népnek sohasem volt talál­
kozása a« örményiekkel- mlint egységes nép 
pel. Még gondolatban. m|^g l('i!dkben síelni 
AZoK az örményiek!, akikét a hazai balsze- 
Bencse annak idején hozzánk! vert, a szá- 
zadkík' alatt vérűinkből való vőrtekklé lették 
s tudjuk', hogy sokat nyertünk ennek a 
vériek erejében, áltnlufkj. Az ör’möny név 
írtért név miinálurik. dle talár régen nem 
jeientett mlást. mint valaki érdtekes zama­
tot ,a maigyar névén, mért az ör|m|ény ma- 
gyarok’ mlindlig a java miagyávok közé tar­
toztak.

S most váratlanul eljött valaki idle. s 
ráébresztett bennünket aV. löthilSny sors tra­
gédiájára a sa<||á|t vér^ klcresztűl a saját 
Magunk tragédiái álla is. Muzsikus, aki ér­
ti a h-jlkck zenéjét Hazafi, akinek! a müvé- 
szetben Séta fontos »emmi más.r csak az. 
amivel hazáját szolgálhatja benne, vallásos 
jeimlber. a kt a miaga h itében n címkéi ének sor 
gát látja.

Eghiasiariannak' hívjá|kt s névét olva­
sóink talár isimieirílkl a Brassói Lapokból. 
Mert kérésiünkre írj nekünk egy érdekes 
cikksorozatod az ödmlíny kérdésnek azökr 
ról a vcnM'k’ozáúair'L ataplydk a nyugati 
hatalmak sorozatos árulásain keresztül ben 
Bünkét is érdlckelhetnek'. Hangversenyt ren 
idézni jött ide. s „ahogy mLlgjelent. a szép 
Brassó Városa egy színnel htt gazdlMabb 
Es ez a szín nemtaWára sokkal többé lett 
száMumma külsőségnél színnel, ajmleíy ép­
pen arra vonatkozik. Fogy kívülről talilyen 
vahtmí. Lélk&i volt e szmúiniögöCt. Ös ennfeka 
léleknek taunkája uj frisScséget. megúju­
lást s netalaeUki'lelkének miegtalá'áisát hoz­
ta meg nekünk. Mcrt úgy kellett annak len 
nie hogy magyar és örmény ne mehessen 
el többé' közömbösen egymás mteliett. Hogy 
a tegnap hivatalos ellenségei ma tahVja- 
pakl egymásra a szenvedésekben és a re- 
Mlépysléjgleikben. Hogy a r^gi frontod felbont 
jósával alakuljanak a ‘tejRlefthpkl uj frontjai, 
a szerete:tnek uj táborai, a Haladásnak, a 
(k!uj túrának uj szövetségesei, akik ilyen mó­
dokon küzdjenek közös boldogulásüklért — 
hogy az dlle(n.ségc’k!et is (miamiikkal emeüjéOd

S Eghiasárfan ennek1 a lelki CmElkedlcs- 
Blökí. ennek a belső munkának1 a harcosa.

Számomra külön él|m|ény. hogy egyé­
nileg rá kellett tálá^nolml. hogy nyelvi he- 
hézaéigielk1 úHynéiie m|^g kellett őt értenem!, 
hogy jobban értettem h'alligattalmi lelkének 
ziewgés|é’t- 'mind szavait. Szagait. amellyé® 
bőségesen szinesfen s balsö tartnltrtrhnl 
gazdagon ömlnenefk1. S hogy szélesedett az 
raibem k a talegf fal rése egy nép szenve- 
désieinrk. értékeinek1. WuTtjának és nagysze­
rű jövőjének a képéig s hogy találtató meg 
rajta kjeiresztüi a' Wagaml nPtalzetének lep 
két is és hjogy váltak italéig izz óbbakká nem 
zetetaheZ Való bfjnső ragaszlkridásjom1 ér-

Ciaiik róla miagáról volt npiiéz meg­
tudni aítócmh is. almi rutai kapcsolatos mű 
vészeiévé], vagy njmRciévcl

Egyéni sorsnak is .gazt tragédia, ami! 
«ingában hord. Legalább is tragédia a mo- 
dfeito embernek anyagiasságra szok ta'olt 
»•«w’vO] nézve — A háború kitörése Brüsz 
Sizjetbcn talMla’. L^gcnybmlbL'.r. aki külön 
palotát béreli olt két autóval, nagy ház­
tartással. S egyszerre mienjc lni kedett a 
né íme bek etil leglso sorban maki. aki 
orosz alattvaló volt. —- öifml myországmilk 
orosz részéből való. — s aiEn^k veszedel­
mes dojog lelt volna mie^ködkáztatni egy 
n-étaet inlernálótábort — Duslgazdlag csa­
ládnak a tagja. Bakuban száz (milliót erő 
petróleum forrásaik1 voltak s ezt mind el- 
deperte. amit a háborúért való nagy bünte­
tésit jelentette: a kiúmímlün. S Eghiaisarian 
mia számkívetetten bolyong, mjüvészutakon 
járja a világot, a lelgrtgyohb olasz Zene­
szerző hívja magához Romába, hogy irja- 
na® együtt örmleny lárlgyu operát. Buka- 
nestben a királynő védnöksége alatt tartja 
meg Hangversenyét akntelyen netairte nép 
idalkincsét imulátia be s a világ l^küüön- 
hÖzcbb nyelvű lapjaiban knfutat cikkeiket 
émdlelKes egyéniségéről miíivészetéről és ha- 
zafiságárol.

Mert néha ez a három egyet jelent s 
mág sz^esebb körré bővülve éz a háfromi 
egyet a n^g.vcdiikk'el. az alapvető érzéssel: 
a vallásossággal is. S ikihijerithMtptJen. a 
hogy Kitárja előttünk lelkének! kincseit

Alakja lassanként Örtajenybrszáigöít je­
leni' számomba.

— El kell önné® hozzánk jönnie. — 
imionldja lejk®sen. — miért addig nelml tud­
hatja meg. mi az az örmény, míg ott nem 
volt nálunk; Az én haZálmi Végije szabad’, 
végre lábra állt és nincs a vitáidnak1 egyet- 
Jiefuegy országa sjmi. ahöl a háború mieg- 
szünte óta. — és á taji háborúnk.' sokkal kéj- 
sőbb szűnt m^jg. mint az önökié. !m|crt az 
örmlényekiet még az úgynevezett béke évei 
bein is száz'ezprszáimlra gyilki'lták le. — a 
hol olyan nagy haladásío mutathatnánajk 
tjei, mint nálunk.

— De hiszen Örményország mia tanács- 
(köztársaság.

— Ez csak a forrta. Mi njelm’ csatjaköz- 
h'atóuWk Törökországhozl. haiálös .ősi ^el- 
le|nség|ün(i(hiöz. aki <eivette a mii nagy ör- 
tótmy földünket s nem maradhattunk ma­
gunkra sfelml. A szovjetté, azonban külön 
sncrződ>ésüWk van. widps függellcnséiogel 
(klilelé és bofcló. Tanácsköztársaság Tormá­
jában mi nc'mlzeüí köztársaság vagyunk s 
'a kultúrán kívül sjetataliseW érdekiel ben- 
nünkfet. Az öirtény szüjiqtett szervez® és 
most nagyszerűen szervezi liáZájlált. Látná, 
pilennyi vasúit épüli, látná. ínfüven nagy a 
jólét, hogy nincs nálatok analfatébizmius. 
hogy a mii asszonyaink' szépfek1 és erköl­
csöseik1. — tudja, hogy hálunk elk'épzelhé- 
teüien hogy vtil-M egy férjes asszonynak 
udvaroljon s hogy örfmlényországban nin- 
c&n'cki nyilvános házO/k?

— Pedig azt fn-bnd'ta. hogy az ifjúságiik' 
Parisban noveiiked'iík. Nemi árt ez az erköl­
csi érzéküknek?

— Kétezerháirrimlszáz örmény diájk' Van 
Parisban és éppen faifost bjom|tafktólik ki az 
a terv, hogy szátóiíkjra külön egy ^termet te- 
rcmitünk' ott. — dle 'a Imii lelkiünkhöz neta 
fór hozzá Párisi

S az évezredes kultúráról beszél a

TEKINTSE MEG KIRÁKÁTUNIKAT

Megérkeztek a párisi 
legújabb divatuidonságok

Köpeny, kosztüm és ruhaszövetek, flanel, barcket, ripszbársony 
és k Alapbársonyok;

legutolsó divata s-ma* és mintázott selymek és bélések

Ascher Testvérek 
Brassó, Kapu-utca 5.

TEKINTSE MEG KIRAKATUNKAT

melyben mlinden európai ncpn&k vezetője 
az Örmény. Amjcly sdmtolivcl sémi későbbi 
(kleielii a zsidók ‘kultúrájánál, és nemi is 
pel<'i; ebb annál Sőt ntnijy az egész ke- 

nesztény kultúrának alapvető tényeit ter- 
tó&lte ’Ki: zenében. épitésZe'ben. irodalomí- 
bajn- Az ö^mi’nytlkről beszél, akik legel ső- 
toeík fogadták be Krisztust, akiki legfőbb 
védői és áldozatai is vo^alíl a keresztes há- 
boraktiak és szörnyű kövétkfeztaiényeiknek 
tprhéft egymagu'kbatn viselték cl— Hős- 
ikiöltetóény az. amit elm- md.

— S tudja-®, hogy Parisban tíz év alatt 
egvelh-negv örmény el'en sem1 indítottak! 
bűnvádi eljárást, s hogy az egész világon 
mlindenütt az örlmk'ny kolóniák a legjob­
ban szervezett, leylagységesebb települések!? 
Mi neta hagyjuk: ifi a tpimpl mkinteit. az is- 
lü.olánkat. nekünk’ klubjaink vannah. védlő 
Irodáin®. 'Könyvtáraink; örrtóny éle lünk 
mindenfelé. Es lapjaink!, napilapok és he­
ti. havi folyóiratok, sajtóin®, könyvleinkl s a 
tcstvéremfről a legnagyobb franciák állapí­
tották! meg. nögy ^loru'hkna^l ő a liegfargyobb 
misztikus költőié.

KfmerithieiteÍT?n és mindig Szinjesebbl. 
mindig jobban vonzó, lenyűgöző áradatban 
lömicnc’k a szavak; sok szép beszélgetésünk! 
sorún. MuzMIklál és énfekln gyönyörű ör- 
fmiónv d’alaijkíat leikies és lobogj és Szervez és 
fm|ár‘mtig is van a Imíagyarrörmény találko­
zás a Brassói Magyar Dalárda bukaresti 
hlaingvmaenyébpn. ampiyien a két n&n a 
iklulturában öleli Imlagához a románt.

Nemzetek' találíközá^a s ez egyetlenegy 
ember mlüve.

— Mit alkar itt nálunk, kérdjefnl tője hű­
vös fejjej. Hiszett a bili örményéin|k| a im|i 
véneink s csak r dm kívánhatj a, hogy mii ébE 
ijesszük fej okiét arra, hogy idegidnek is 
maradhattak1 volna

— Eszeim ágában sincs, mondja védtek®- 
zőien. Nézze, el kell taiondjanomi hogy Sza- 
miosujváron és még soík|-sok helyien beszél­
tjeim miajgyar örlmi nyekk®!, dfe senkitől, 
«gyetlpnegyszier selml hallottajmi egyebei, mint 
ezt: »Tudolmj. hogy örrtlény valóik; de azért 
imjéigis magyar vagyok’. A szívért teljesen 
mlagyar.« Njelm áltátcrt maiglafml jóS nért is 
alkarért ezt mieg'zavárni. De ruta) is Ijehet, 
Imiért mii hívek vágyunk a Hiti hazánkhoz', 
afkiáilmit ismfeírünk! annak!. De azért mégis 
Van egy húr. rrt?]y mygrez^en ebben az 
öirténv-tnögyar lélekben és ta|ert főként az 
örtaeny és a miagyar netaket sokat, nagyon 
solkfat tehet eg’ytaíásért.

Nemz'etek találkozása. Tudatosan, telő 
szívvel, egy taűvéiszl^lgkl rajongásával, egy 
hazafinak a távol jövőbe nézésével S sze­
lletet tá|miad közöltünk és én rászoruló szív­
vel hallgatóm, ahogy önfe!led|ten. lelkiének! 
|m|inden zengésével itókLs. tefljösen Imfegvá*
tozott hangon Mondja; ,

— Armienie. Ó Áiímíenie.
— örményország, kereszténység bölcső-

jie • • • ' I l 
j I Móricz Miklósi i
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Megjelenik minden munkanapon az esti órákban.
Az előfizetésre vonatkozó tudnivalók az első oldalon, a 

lap tején olvashatók.
Hirdetések vagv közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendők, 
vagv oedlg bármelyik hirdetési iroda vagy bizományosunk 

utján is feladhatók.
A '’-gát megfelölt közlemények díjazás alá esnek.

EJ

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása

■
A Brassói Lapok egyes példányainak ára (Buka­
restben is) 5 lej, vasárnap 6 lei; Ausztriában 36 
garas, Csehszlovákiában 1 cK„ Jugoszláviában 
2 dinár, Magyarországon 2060 m. K., Francia- 
országban 5G~centimes, egyebütt 6lej értékű valuta.

» r t i Kath.: Január vt — Prot. :

lm Mr a
Egyelőre nyugtalan idő némi hősülyedéssel, esetleg kevés esővel, 

később javulás.

' — A tarja október ő-tn tárgyalja a 
fMökflwiiiiil^ bünpiörét Budapestről jieF 
lentik: A táblától tegnap délelőtt a kúriá­
hoz míeg'érkeztek a frankper iratai. A leg­
belsőbb bíróság ma délelőtt ciki éber ötödi- 
Ikéijé tűzte ki a frankpör tárgyalásidt. Ráth 
Zsigái nd. a kúria miásodjelnölkle fog a tár- 
gyaláscjn elnökölni. Az éli őadó Meszéényi 
László kúriai birló lesz.

— Változások a miinorUák rendjében- 
Temesvárról jelentik: A minoriták tar­
tományfőnöke. Dandre Krirosztumosz 
Aradról Lúgosra teszi át székhelyét. Ré­
vai Kelemen lugosi házfőnök Körömi 
Antal nagybányai házfőnökkel kölcsönök 
sen helyet cseréltek. Széli Ede páter Lú­
gosról Marosvásárhelyre kerül, viszont 
Lúgosra jönnek Nahig Bernát, Kímpel 
Rajmund mint német hitszónok és Csík 
Aurelius mint irodavezető.

— Elrsiapták az ar. df városgazdái. Arad 
ról jelentik:. Az interimlar tegnap elcsapta 
Bugár Constantái városgazdát, miért állí­
tólag rosszul gazdálkodott a város földjei­
vel. Ma az inierimnrban feEZclailt dk. Pás 
cutin Silvius kíözjleigyző. és rosszlmdűllaíu 
szetmlélyestadésnek deklarálta a városgazda 
tel távolítását, akinek azért kellett távoznia. 
Imiért a régi világban 'őrnagyiként szolgád 
az osztrák-imlagyar hadseregben.

— A Magyar Dalárda «BCedla a Leáiny- 
vásárt. Szeptember 3tPám és október 2-án 
Ikerül színre a »Leányvásár« című énekes 
és táncos operett, a "(Brassói Magyar Da­
lárda rendezésiében. A dárdát tekintettel 
a dalárda hatalmiam programijára s elfog­
laltságára. csak a daUárok ifjúsága rende­
zi és játszó, A főszíerodkelt a Ijegjíobb mü- 
kledvejők: Márton Wmlai. Puskás Irén. Ung 
vári Béla. Papp Jenő. tRoddevicz Béla és 
a »Szegény Jonathán«-ban nagy sikert el­
ért Kiss János alakítják. A diarab betanu­
lása a legprecízebb pontossággal Imlegy. !e*- 
klesen dolgoznak a dalárok ifjú harcosai. 
Jegyek f. hó 25-től Király Lajos kolostor­
utcai üzletében kaphatóik- ’

KAISER-BORAX
gyöngéd virághoz hasonló 

hamyas bőrt teremt i

f®M iíBiili iiB ii óta Isiim
Hat francia hadosztály őrzi az Alpeseket — A fegyveres 

konfliktus kitörése minden pillanatban várható
ROMA. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 

Az olasz sejtó tegnap óta meg'epetésszerü- 
leg a ‘egnagyobb hevességgel támadja Fran­
ciaországot Ha ezeket a támadásokat komo 
lyan hihet venni, akkor

számolni kell az olasz-francia jó- 
viszony teljes felbomlásával.

A Lanoro dItalia szerint Franciaország 
veszedelmes módon avatkozik be Olaszor­
szág belügyeibe,

ezért ellenségképen kell kezelni, 
mert magatartásával veszégyeztet az olasz 
nép jövőjét.

Párisi távirat szerint beavatott heiyrő* 
úgy értesülnek, hogy
M^WAWM>AMMWMMWlMMWAAAM^WAMMA^WMMWWWMl*UAM^^

— Ég a pürkereczl mészgyár. Ma 
délben még eddig ismeretlen okból a 
pürkereczi mészgyárban tűz támadt. A 
község Brassó városától kért segítséget és 
a tűzoltóság ki is ment a tűz színhelyére. 
A kár az eddigi becslések szerint igen 
nagy.

' — önkén! jelentkezett két gyilkos. 
Kolozsvári tudósítónk jelenti: Két nap­
pal ezelőtt Campia Sanpetru kolozsme- 
gyei községben meggyilkolva talál ák Se- 
legean Gligore hadirokkant gazdálkodót. 
A csendőrség eleinte a gazdálkodó 19 éves 
Juon nevű fiára gyanakodott, aki rend­
kívül vásott kölyök. Ma azután a kolozs­
vári ügyészségen váratlanul jelentkezett 
két paraszt ember, Tálán Simon és Neg- 
rut Mihály, akik bejelentették, hogy egy 
harmadik társukkal, Chi’ichut Tódorral 
együtt ők gyilkolták meg a gazdálkodót. 
A "gyilkosságot a község erdejében haj­
tották végre, ahol a gazdálkodó a fiával 
együtt dolgozott. A támadók az öreg em­
bert agyonütötték, azután elmenekültek. 
Azért jöttek be Kolozsvárra az ügyész­
séghez, mert attól tartottak, hogy a 
csendőrségen véresre verik őket. ‘Arra a 
kérdésre, hogy harmadik társuk hol van, 
nem tudtak választ adni. Az ügyészség 
erre megkereste te’efonon az ottani 
csendőrségei, mely a község erdejében 
felakasztva megtalálta a harmadik tettes­
társat, aki a csendőPségtől való félelmé­
ben a halálba menekült.

— A faagy műivé»! jeis lék «Öklére fedské- 
heih. Fe-|kléretnek a Brassói Magyar Dalár­
da mindazon női és férfi tagjai. Iklílk a Bvas- 
s'ótiajn cktchjer 30-án és Bukarestben no- 
vlclmlber 6-án és 7-én tartandó művészi hang 
Versenyen részt venni kívánnak, járjanak 
el szorgalmasan minden próbára. Minden 
Imiulasztás kárára volna a tervezett pmg- 
rafmlm imiivészi összhangjának.

— Hegedüérákat szeptember 15-től ismét 
ad dr. Berkovits (Lakatos-ucca 2 a). Jelent­
kezés naponta délután fé* 2—3 óráig.

— A imlaro »vásárhelyi rémi- kaRi fő- 
gimfaáztómi véndiák találkozója a Magyar 
Párt október lOikli nagygyűlésé miatt egy 
héttel később, október’ 17-én Esz.

— Meghall egy híres op2rcUsTfni?s«K»íb 
Budapestről jel nf?k: Gosztonyi Kálmlínné. 
született Lonzáy Annié- volt híres operett- 
színésznő tegnap Budapesten Imbghalt.

— AmiagyaroratíigH.jfcor^ tilos a 
'érdfereíli ruha. Budapestről jelentik: 
Maí (r#apon megkezdődtek az iskolai elő­
adások. A leányiskolákban szigorú ren­
delkezést tettek közzé, mely . mégtillja a 
Kérdési- felüli szoknya viselését, továbbá 
az ajakpirositó és arcfehérítő használa­
tát, sőt egyes iskolákban mlég a bublifri- 
zura is tilos.

Világsajtó humora
A csudarabbi nagybeteg és orvost hivat. 
Az orvos megvizsgálja, azután igy szól: 
— Vagy a mennyország vagy Karlsbad. 
A csudarabbi felnéz az égre és igy szól:
—- Karlsbad l

a kormány legutóbb hatalmas 
csapattesteket vont össze az olasz- 

franc a határon
s a forgalmat a 'egszigorubtan ellenőrzik. A 
francia Alnesekben hat francia hadosztály 
van összevonva. Franciaország ezekkel az in­
tézkedésekkel meg'epetések eí'ei kívánja biz­
tosítani magát. A leghatározottabban vissza 
utasítja a francia kormány azt az olasz 
kívánságot, hogy szoktassák ki a külföldre 
menekült antifasiszta emigránsokat (Fra icia- 
országban jehn'eg 809 ezer olasz ép Legna- 
gyobbrészük az iparban és mezőgazdaságban 
van elhe'yezkedve. Ha Franciaország őzeket 
kiutasítaná, — ami Poincaré takarékossági 
intézkedései nyomán nem kizárt dolog — ez 
Olaszországra is a 'egnagyobb kellemetlenség 
volna.

— Egy áltnspektor széHiiámossága 
Kolozsvári tudósítónk jelenti: Bíró Imre 
Ferenc József-uti üzletében ma reggel egy 
rendkívül elegánsan Öltözött fiatal em­
ber jelent meg, aki előadta, hogy állami1 
iskolafelügyelő és ablaküvegekéit alkar 
rendelni a kolozsvári és megyebeli is­
kolák részére. Ajánlatot kért a kereskedő­
től, aki 238 ezer lej értékben be is nyúj­
totta ajánlatát. Ezt az ajánlatot az iskola­
felügyelőnek bemutatkozó fiatalember 
magához vette azzal, hogy be fogja mu­
tatni felettes hatóságának. Egy óra sémi 
telt bele s a fiatalember már vissza is 
tért az üzletbe, ahol kijelentette, hogy 
felettes hatósága az ajánlatot helyben 
hagyta és kérte a kereskedőt, hogy a "238 
ezer lej értékű ablaküveget rendűje meg. 
Egyídejülegazt miondta, hölgy ennek az 
összegnek 10 százalékát már möst le kell 
fizetni a pénzügyigazglatósághoz. A' gyanút 
lan kereskedő át is adóit az egyik inasnak 
23.800 lejt azzal, hogy az iskoíafelügyelő- 
vel vigye azt fel a pénzügy igazgatósághoz 
és ott fizesse azt le. Az ál iskoláiéi ügyelő 
el is indult az inassal, de nemi a piénz- 
ügyigazgatóságra hanem' a vármíegyeházá* 
ra vezette, ahol a kapuban átvette a fiú­
tól a pénzt és mialatt az odakünt várt 
visszatértére, az udvaron egy mfá&fk ka­
pun át megszökött. A kereskedő azonnal 
jelentést tett az esetről a rendőrségen, a 
mely széleskörű nyomozást lindított a 
szélhámos után. Bíró Imire bemondása 
szerint az álinspektor magas, szőke fia­
talember.

— Ügyes kífutó-fíut felvesz a Brassói 
Lapok szerkesztősége.

— Hadizercl a temesvári hazárdjá­
ték elem Temesvárról jelentik: A város 
bán egyre jobban ferbürjánzó hazárdjáték 
ellen az itteni Zsidó Nőegylet végre föl­
emel le tiltakozó szavát. ' ' Választmányi 
ülésében kimondotta, hogy hatalmas tár. 
sadalmí akciót indít meg a hazárdjáték el 
len, mely tisztességes tisztviselőket, sőt 
még diákokat is kezd karmaiba kaparin­
tani. Kimondotta a nőegylet, hogy az il­
letékes hatóságoknál is követelni" fogja a 
legszigorúbb intézkedéseket a hazárdjá- 
tékosok megrendszabályozására.

URAKNAK 
TUTOR 

a legajánlatosabb 
gummi óvszer, utol- 
erhetetlen minőség­

ben.
Kapható az egész országban. Szétküldés utánvéttel. 
Állandó friss minőségben, diszkrét csomagolásban.

12 drb. 136- lej.
Megrendelhető költségmentesen

Farmax-nál Brassó, Postafiók 53.
Főlerakat:

A M P H O R A R-T., Brassó.
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— VblwfuHad'l BudapeMen a francia 
kereskíöeiirJi aííacbé. Fon a id francia ke­
reskedelmi allaché^ miint Budapestről je­
lentik a fővároshoz közel fürdés köziben 
a Dunába fullad1!.

— Déva váráról S;cíM'ey szhiársuljita 
kapta iBleg1. Déváról jelel ik: Tegnap dön­
tött Déva város tanácsa Szendlrey Mihály 
aradi színházigazgató ajánlana Kiölt, fli­
ntán Szendlrey ajánlatát a Magyar Szinűgyi 
Bizottság is elfogadásra ajánló, la. a városi 
tanács úgy határozott, hogy 40 napi idő­
tartamra S^endrevncik1 ad enge 1’clyt és bo­
csátja flendcdklezéséire a impdkrnvl beren- 
dlezett városi színházat.

— Eljegyzés. Magyarsülyei Szabó 
Hona és Ignácz László jegyesek^ Foga- 
ras, (Minden külön értesítés helyett.) .

— A nagyváradi jogakadémia betörői, 
nem meneküllek Budapestre. Budapestről 
jelentik: Már megem1ékeztünk arról, a vak- 
meré betörésről., ine'yet nehány nappal 
ezelőtt áditólag négyen követtek e1 a nagy­
váradi jogakadémia dékáni hivatalába, ahon­
nan nagy összegű épnzt loptak e1. Az egyik 
betörőt, Dompe Istvánt elfogták, aki azt, 
vakolt?, hogy három társa Budapestre szö­
kött s meg is nevezte őket. Erre a nagy­
váradi rendőrség megkereste a budapesti 
főkapitányságot, hogy : z il'etöket a főváros 
területén nyomoztassa ki, s fe1’átállásuk 
esetén számíttassa őket át a határon a nagy­
váradi rendőrséghez. A budapesti főkapi­
tányság inegáBapitotta, hogy mind a há- 
yom aPitófagos betörő társ Magyarorszá­
gon van, csakhogy az egyik a váci, a másik a 
gyűjtő, a harmadik a Markő-uccaí fogház­
ban. A nagyváradi betörés idejében is ott 
voltak, tehát nem Ehettek Damne István 
tettestársai. Az elfogott betörő tehát va*- 
lomásáva* cs ik a rendőrhatóságot akarta fél­
revezetni, hogy ezalatt tettestársai e'mere 
köthessenek.

— A vaskói postamester sikkasztásai. A 
Brassói Lapok 2<’4-ik számában Vancu 
vaskói postamester sikkasztásaival kapcso­
latban megírtuk, hogy a sikkasztást, me*y- 
ről több főtEztviSető is tudott, a nagyváradi 
postahivatal dohányjövedéki raktárát ke­
zelő Lehatzki postatisztté1 egyetértve kövese 
el. Erre vonatkozódig a következő űyilat- 
kezatot kaptuk: A vaskói hivalalná* tör ént 
sikkasztás a két bűntársnak, Vancunak és 
Lebotzkinak kizárólagos müve, akik beis ráér­
vén bűnösségüket, már az ügyészség foglyai. 
A közigazgatási, valamint a bírói vizsgálat 
okmányilag bebizonyította bűnösségüket. Fc- 
le'őrségérzet nélküli, rosszhiszemű egyének, 
alaptahin vádaskodás a I igyekeznek ebbe az 
ügybe nehány postai főtisztviselő nevét is 
belekeverni — azt áhitván, hogy eBenőrzői 
közegi minőségükben tudomással bírtak a 
■Vaskón történt sikkasztásokról, amelyeket 
azonban elhahgattak, bizonyos pénzbeli er­
nyőkért. .Minthogy ezen áBitás hamis vád 
jelegével bir, azok, akik ezt — mint közön­
séges rágalmazók terjesztették — nyilatkoza­
tukért a bíróság előtt fognak fe'elcslségre 
vonatni. A megvádolt postai főtisztvisefok 
mögött a postaintézet szolgálatiban becsü­
letes és önérzetes főtisztvisfe'ők1 nem ad- 
ÉatHik magukat ilynemű cselekedeteidre 
Csak egy öntudat nélküh vagy korlátolt eszű 
egyén képzelheti e1 azt. hogy egy a kötelesség 
és fele*cs|ségérzelétől áthatolt ellenőrző kö­
zeg képes legyen e*nézni egy oly csalást, a 
melynek természeténé1 fogva előbb-utóbb nap 
fényre kebelt jutnia. Ezeket kívánom válasz­
ként közölni a magam és kartársaim nevé­
ben, az eBenünk megindított rágalmazó had­
járatra. Victor Golumbovici vo‘t főeljenörző 
közeg a nagyváradi 111. kér. posta és táv­
írda felügyelőségnél, a brassói 1 sz1. posta- és 
távirdahivatal főnöke.

— Orvosi körökből. Dr. Ritter bőr- és 
nemibetegségek szakorvosa vasárnap kivé­
telével naponként rendel Hirscher-ucca 25 
I. szám alatti rendelőjében, nőknek 1—fél 2- 
ig, férfiaknak délelőtt 12—1-ig és este 7—8 
óráig. Quartz és villanykezelés fél 11—12-ig. 
Dr. Oeken-féle villanyhő-kezelés.

MYTHOS
MOSÓSZAPPAN
kíméli fehérneműjét! 7O°/o munka-, idő-.

[ pénz-, fa-megtakaritást ér el.

MYTHOS-GYÁR R.T., Brassó.
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— Megölték, hogy a titok ki ne derül­
jön. Kézdivásárhelyi tudósítónk je'enti: Teg- 
napelőtt mintegy ötezer ember részvéteivel 
temették el Kézdiszentileken Bodor András 
32 éves munkás embert kit az egész falu 
a józanság és becsületesség mintaképének 
ismert. Hodor András nehány héttel eze'őtt 
Bartha Dénes kézd scentlé'eki székely mun­
kás társával a sz tabodzai fate'epre a Nehot- 
féle gyárba ment munkát váhapi. Mint jó-* 
barátok, többször dolgoztak együtt, igy nem 
igen volt titok a két jóbarát között. Bartha 
Dénesnck azonban még’s akadt valami tit­
kolni va*ója. A fatelep egyik korcsmájába 
tért be a két jóbarát, és ett tatának egy román 
munkást, akivel Bartha nyomban sugdofozni 
kezdett. A halkan fo‘yó diskurzusból Ho 
dór annyit inegáBapitott, hogy valami 40 
ezer lej e'tünévTŐI van szó. Erre Hodor 
közbeszólóit és leintette Barmira Dénesi. Ami­
kor a korcsmából kikerühek Bartha és a ro­
mán megragadták Hodor üénest és fojtogatni 
kezdték, majd beledobták a t'éhg elaléM em­
bert Szitabodza patakáka. Hodor küzködött 
a hullámokkal és az élet utáni küzdelem­
ben görcsösen kapaszkodott a partba. Erre 
a két munkás Hodort vrsviUávaí szürkéitek 
és vís zaverték a patakba, ki aztán belefu1- 
ladt a vízbe- Tiz napig hevert temeteBenűi, 
míg végre hulláját hazaszállították infojá­
ba és olt temették el tegnape’őtf Bartl- t 
és társát a vesendőrseg letartczt: tía.

— Orosz é-, német pelB'ka' fog’yck 
kicseréléye- Berlinből jelentik: A Német 
ország és a szovjetunió között folyt dip- 
lomáciai tárgva’ások creufoíánye g alánt 
az április 21-én kö'ött egyezség' barátságos 
szellemiének kifejezéséül szep'ember 16-án 
mindkét részről kicserélték a politikai 
foglyokat. Közöltük vannak: Kinder­
mann és Wolsch és még hét német to­
vábbá Sobieski. Lossin és Uzol oroszok.

— A ház falába rejlett gránét. Kézdivásár 
helyi tudósítónk je'enti: A rendőrség egy ti­
tokzatos ügyben nyomoz, melyben egy elej­
tett gránát játsza a főszerepet A gránátét 
a néhai Fehér Mihályné-fé'e ház falába rej­
tette el valaki a Kanta-uccában. A háznak 
a megjavítása mcst folyik. Munka közben 
Varga István kőműves az egyik falat akar­
ta kidönteni, kiközben csákánya ahV nagy 
robbanás vetette szét a tégktörmefokeket A 
kőmivesnek a bal szemét és ba1 kezét sebe- 
sitette meg súlyosan a gránát. Aat hiszik, 
hogy a gránátot a házban régebben lakott 
puskaműves rejtette a falba, atne'y most 
könnyen okozhatott volna nagyobb katasz­
trófát.

— Orvosi hír Nagy László dr., orvosi 
rendelőjét Lópiac 8 szám alá helyezte át.

Társ vagy vevő kerestetik 
■BH^HnauMKKMBSH^HmnBSMHnna^BBana 
három járatú, újonnan épült simaőrlésü- és mümalom 
részére, jó gabonavidéken, uj lakóházzal és gazda­

sági épületekkel. — Felvilágosítást nyújt:
Ungár Vilmos mérnök műszaki irodája 

Sibiu - Nagyszeben, Str. Reg. Maria.
1)153
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Olcsó építkezési lehetőség!
Amerikai rendszerű házépítést, bármily terv szerint a legrövidebb idő alatt és a legjutányo- 
sabb árban bárhol vállalunk Két szoba, konyha, fürdőszoba az összes mellékhelységekkel 
együtt már 160.000 L.-ért kivitelezhető. Érdeklődőknek tervvel és költségvetéssel szolgálunk

Amerikai rendszerű Házépítő társaság
Az építkezési összeg felét hosszabb lejáratú részletekben is lehet fizetni
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Esperanto-kongresszus 
Galaeon

Jövő év nyarán Brassóban gyűlnek össze
GALAC. (A Brassói Lapok tudósító­

jától.) Szeptember 11-től 13-ig bezárólag 
Galaeon zajlóit le a romániai esperantó- 
kongresszus. A város vezetősége olyan 
szeretettel fogadta az ország mindiutfi rér 
szélből összegyűlt esperanto vendégeket, 
hogy a megjelentek mindnyájan otthono­
san érezték maguka ebben a barátságos 
és szép városban. Az állomás pályaud­
varán a l a onazenekar az esperanto him­
nusszal Ifogad a a vendégeket, akik on­
nan a vármegye házába vonultak.

A kongresszuson megjelent Trancu 
.Tasi miniszter is, aki a Romániai Espe­
ranto Egyesületnek tiszteletbeli elnöke, 

ö nyitotta meg a közgyűlést. Beszé­
déiben ékes szavakkal hangoztatta, hogy az 
anyanyelv me lelt minden kulturemher 
nek meg kell tanulnia az esperantot. mely 
előbb-utóbb kisegítő világnyelv lesz. Az 
esperanto az egész világon rohamosan 
terjed. Öröménél állapítja meg, hogy a 
különböző nemzetek irodalmát az espe­
ranto terjeszti a legbuzgóbban. Leg­
újabban a spanyol, lengyel, bolgár és 
litván irodalom' remekművei jelenlek meg 
esperanto-nyelven. Romániában is tervbe­
vették. hogy az ország földrajzát, törté­
nőiméi. irodalmát és közgazdaságát pro­
pagandaképpen esperanto nyelven fogják 
ismeríetnj a külfölddel.

Ezután Zaharia városi primár Gá­
láé város nevében üdvözölte a kongresz 
szust ugyancsak esperanto nyelven. Ki­
jelentette, hogy tizenkét lecke után csak 
most tanulta meg ezt a könnyű és szép 
nyelvet.

Fischer H. (Galac) a 'Romániai Espe­
ranto Egyesület elnöke meleglen üdvözli 
a kongresszuson megjelent Trancu .Tasi 
minisztert, aki Románia első esperantis- 
tája volt. Felolvassa C. Gavanesul tábor­
nok és J. A. Bassarabescu akadémiai lag 
tiszteletbeli elnökök leveseit, amelyekben 
távolmaradásukat mentik ki. Ezután Re 
nato Samblich az ofoszok, Edémmel Ja- 
rossiewicz a lengve - Berta "Moser a 
belgák és Bogdanescu inspektor a köz­
oktatásügyi miniszter nevében üdvözöl­
ték a kongresszust. Rövid vitatkozás után 
a közgyűlés kimondta, hogy a jövő évi 
összejövetelt Brassóban fogják megtarta­
ni. A nemzetközi kongresszus 1927 év nya 
rán Danzigban lesz, honnan többen fognak 
eljönni a Brassóban tartandó romániai 
kongresszusra is. Többen már előre be­
jelentették megjelenésüket. Ezek közt 
van dr. Edmond Pairat a genuai egyetem 
tanára, a Nemzetek Ligájának tagja, s az 
esperanto mozgalom lelkes vezére azután 
Dietterle tanár (Németország), Th. Cárt 

.(Franciaország), Warden, Collinson (Ang­
lia) és még többen.

Kívánatos volna, ha ez alkaloménál 
Brassó város halósága is éppen olyan jó 
indulatot éis buzgóságot fejtene ki az es­
peranto kongresszus rendezésével szem­
ben, mint amilyent Kolozsvár, Temes­
vár, Arad1, Ploesti és Galac városok veze­
tősége tanúsított. Ezekben a városokban 
lelkesen és rokonszenvvel fogadták az 
ideális úttörőket, akik az esperanto ter­
jesztésével a nemzetek között fennálló 
válaszfalak lerombolására törekednek.
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TANUGY
(E fova'ttnk d talsnul áll rendelkezésére minden 

kisebbségi tanügyi intézménynek)

— A brassói rán». áEh. főgimnázium - 
bán szeptember 20—25-ig ez V. o. felvéted 
vizsgálatai. Akik a 'negyedik os/tá’yt ered­
ménnyel végezlek, vagy javitóvirsgiVatot tet­
tek, erre a vizsgálatra szeptember 19-ig je­
lentkezhetnek. Szeptember 23—25-ig van a 
vidéki s még nem jelentkezett tanu'ók be­
írása. Szeptember 26-án ünnepélyes »Vént 
Sancte« és törvényolvasás, Szeptember 27- 
én kezdődnek a rendes előadások.

— Felvétek, Sepsikőröspatakon, az Ir- 
galm s nővérek vezetése akitt álló gr. Ká'no- 
ky-fé e intézetbe a bentlakásba valjésküiömb- 
ség nélkü1 felvétetnek óvódás és elemista *e- 
ányák. Fizetni valók: havonta 753 ‘ej, egész 
évre 5 kgr. cukor. Egészséges vidéki, kitűnő 
levegő. Egyszerű, de tápláló étkezés. Bővebb 
felvj^gositás Irgalmas Nővérek, Vajeacrisu- 
hlí cjmrc1 — nyerhető.

Zeneiskolákat
bármilyen hangszerre gyorsan és ponto­
san szállít az ország zenemüközpontja, a 
Moravetz zenemükereskedés Timi?oara.

13TC Jegyzék ingyen.

SPORT
1 (x) Brassó vasárnapi programmja. Az 
Olympia pá*váján az utóbbi időben szép si­
kereket elért BMTE játszik bajnoki mér­
kőzést a CFR-rel. Sorsolás szerint a Braso- 
via el'enfelének a Hargitának kel'ene lennie, 
a labdarugószakcsztá^ azonban nem értesí­
tette a vidéki egyesületet a sorsolás eredmé­
nyéről. Ha a Hargita ezen nem önhibájá­
ból eredő ok miatt, nem jönne *e Brassóba, 
úgy a Brasovia értesülésünk szerint testver- 
egyesüie'ére va‘ó tekintettel bele m gy a 
mérkőzés későbbi időtartamkor való meg­
tartáslába.

(x) Nenmfköb kerékpárverseny Ara­
don. Az aradi Meteor Kerékpár Club és a 
Gloira CFR Román szeptember 19-én, va- 
isároap nemzetközi r áA aversenyt rendez, 
amelynek programmjában az országos je*- 
legü számokon kivü* looo m-cs főverseny, 
2ooo m es tendemverseny, 2ooo m-es sze­
nior térelőverseny, 5ooo m-es pontverseny, 
lOooo m-es párcsvcrseny és 2ooo m es hár­
mas üldöző csapatverseny szerepe'. Tekin­
tettel az idő rövidségére, a budapesti ver­
senyzőknek tervezett vendégszereplését a‘ig 
ha tehet nyé1beűtni.

(x) Magyarország marathoni bajnoksága. 
A MASz déli kerű*ete vasárnap rendezi meg 
Szegeden a maratoni futóbajnokságot. A ne­
vezési zárlattá* a következő versenyzők nyer­
tek indulási jogosu'tságot: Király (ESC), Su­
vadó (SzMTlí), Horváth (FTC), Gaai (SzVSH) 
Gábor (KAOE), Huszlicska (BEAC), Herzse 
nvák (KEAC), Galambos (KSE), Hartay 
ESC), Gyetvay (SzMTE), Paskál (MTE), For- 

hács (MAFC), ^zei cfy (KAOE), Zclenkn 
(SBTC), Török (MAC), Haufnagel (ESC<\ 
Kovács (FTC), Frank SzVSE), Ebermayer 
(BEAC) és Lovass (MAC). — Meglepetésként 
hatott a maratoni bajnokság nevezési zárlata 
nál, hogy Hrenyovszky János, aki eddig 
minden maratoni versenyen elindul és szép 
eredményt ért el, nem nevezett a bajnok­
ságra. Hrenyovszky a polgári é*etben nyom­
dász s jeten'eg éjjeli munkáim van beosztva, 
ezért csak rövidebb távokra (5000 méter) tre­
nírozhatott, ahoi igen jő eredményeket ért 
el a nyáron. Jövőre azonban ujbó* a mara­
toni távra dolgozik és remélj, hogy az ed­
digi legjobb eredményeit is jóvá1 tuí fogja 
szárnyalni. Még nem tett *e arról, hogy lesz 
még Maratoni futóbajnok.

(s) Maratoni verseny Milánóban. Az ou sz 
atlétikai szövetség a milánói Sempioncban 
szeptember 264 nemzetközi maratoni ver­
senyt rendez.

(x) A Sparta nagy győzelme Amerikában. 
A prágai csapat amerikai túróján impozáns 
győzelemmé1 folytatta szereplését. A Giants- 
nak, a Hakoah-turáról ismert csapatát 6:0-ra 
megverte. A csehek már az e'ső félidőben 
négy gólt hittek és a további játék során azt 
csinálták ebenfelükke1, amit akartak.

(x) Bolgár—magyar lennfezmérkőzéa lesz 
vasárnap a Margitszigeten. A pénteken ér­
kező bolgárok eben Kehrpng nélkül ál! ki 
a magyar etsőkiasszis. , . - ^ -.-

KÖZGAZDASÁG
A Memelt vasúti tarifa következményei: 

üres vonatok, élénk autó- és hajóforgalom 
Csökken a vasutak bevétele — Iparágak, melyeket tönkre tesz az uj tank

BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójától) 
Még túlságosan rövid : z adő ahhoz, hogy a 
'tegnapelőtt ób b elépt hlb f felemeh vas t 
tarifa pusztító eredményeit meglehessen á'- 
iapitani. Kétségte'en azonban, hogy a gaz­
dasági életnek, me‘yet amúgy is rendkívüli 
módon sújtanak a bizonytalan pénzügyi és 
valutáris viszonyok, most újabb nehézséget 
keli leküzdenie, mely a helyzet javulását 
nemcsak megakadályozza, hanem a bizonyos 
cikkekre túlságos magasan megállapított 
száPitfsi djj miatt azt még súlyosabbá teszi.

Nem mondhatni, hogy ez a tarifa a ter­
melés fokozására s a nemzetgazdasági é*e- 
tének támogatására szolgá'na. A tarifa meg- 
alkotásaná* ez a kalkuláció vezetett, hogy 
az ál‘amvasutak jövedelmét megkettőzzék!. 
Ezt pedig úgy akarták elérni, hogy egyszerű­
en felemelek a szépséges határig a szállí­
tási dijak, t, ahelyett, hogy a forga'mat fo­
kozták volna o'yan mértékig, hogy a megkí­
vánt jövedelmet behozza.

l’edig ez a túlzott mértékben megsza­
bott tarifa éppen az ehenkező eredményt 
fogja előidézni: a forgiVom megbénulását 
A gazdasági élet e*ég leleményes ahhoz, hogy 
ha már száPitaui kell, o'yan szállítási eszkö­
zöket fog majd igény bevenni, melyek ol­
csóbbak a vasútnál s gyakran nagyobb biz­
tonságot s nyújtanak.

E lehetőségre konkrét példa már eddig is 
van. Így fej'e-z'et'.ék ki az autófuvarozést, é'cn 
kebbé kel1 lenni a folyami hajózást Tudva­
levő, hogy a háború után, amikor a vasat 
nem1 tudta lebonyolítani a forgalmat, de 
még a vasúti szállítás nem is volt biztos, 
az autokamionaj váPafatok és hajóstárs'a- 
ságok nem vári módon fellendültek. E válla­
latok akkor a szábitásban javító és kisegítő 
szerepet töltöttek be, ma azonban a vas­
utak felemeH tarifája következtél en a vas- 
utaknak veszélyes és erős versenytársaivá 
fognak válni. A kereskedők és iparosok nagy

A MAI PÉNZPIAC
Péntek, szeptemker 17

A világpiacon: A francia frank és olasz 
líra árhullámzása élénk. A többi valuta alig 
mi zdul.

A belföldi piacon: A lanyhaság tovább 
tart- Délben: egy svájci frank 37.30 »ej, egy 
dohár 191 lej, egy ojasz líra 7.10 lej, egy né­
met márka 46 és egynegyed lej, égy dinár 
3.40 lej, egy ango* font 935 lej, egy francia 
frank 5.60 lej, egy csehkorona 5.70 *ej, egy 
őszirákshiliing 27.25 lej, egy lejért 357 ma­
gyar korona.

Zürich. Devizák1 (zárjelben a tegnapi 
zárlattó1 való eltérések’). Nyitási árfolyamok 
svájci frankban: száz német márka 123.20, 
egy dohár 5.17 és fél, egy ango] font 25.12, 
száz francia frank 14.60 (f42 és fél), száz 
olasz Hra 18.70 (—22 és fél), száz cseh ko­
rona 15.32 és fél, száz dinár 9.15, száz ‘eva 
3.75, száz lej 2.65 (f2 és fél), tízezer magyar 
korona 0.7259, tízezer osztrák korona 0 73.

Budapesti értéktőzsde. Csütörtökön ár­
folyamok vábozatlanok. Zárain' árfolyamok 
eznelsekben: Magyar Hitel 324-5, Osztrák 
Hitel 1550, Sa*gó 557, Rima 159, Dóiivasut 
161, AHamvasut 365, Atlantika 5.5, Carz-Danu- 
bius 1725, Kőszén 3930, Papíripar 39, Nasici 
1400, Szlavónia 37, Földhitelbank1 176, Vik­
tória malom 36.5, Kereskedelmi Hitelbank 
13, Festi Magyar Kercskedelmi 1090, Beocsini 
ISSO^Írikányi 1380, Láng 102, Lipták 23. 
Schiick 75, Brassói 438, Zabolni 30, Cukoripar 
1760, Hungária műtrágya 125.5, Olasz Bank 
22.5, Angol-Magyar 39.5, Leszámítoló 67, Ma- 
gyar-Gsch 11, Nova 311, Kronberger 1.2, 
Csáky 7, Izzó 910, Magnezit 1035, Ofa 685, 
Malomlsoky 6, Pesti Hazai 1860.

(—) Emelkedett a Nemzeti Bank bank- 
Jegyfor^lm®. A Nemzeti Banknak közzé­
tett kimutatása az augus tusi wlíimóhak 
megfele'ő állapotot tünteti fe1, mely szerint 
a bankjegyforgalom szaporodott s köze* 180 
miihóval nőtt a leszámítolási tárca is. Ez 
utóbbi nyolc mibiárd 496 millió lejről nyolc 
milliárd 675 lejre emelkedett. A bankjegy­
forgalom 43 mibió lejje* emelkedett és pe­

része az autókon és hajókon való számításin 
fogja igénybevenni, hogy a jelentős szabit« 
költségek egy részét megtakarítsa.

Ily módon az államvasutak bevétele a; 
emelt tarifa mebelt is alig fog nőni, vagy 
pedig megmarad az eddigi színvonalon, mi; 
a vasutak versenytársai nem is sejtett mér­
tékben fel fognak virágozni. Kétségte'eu 
hogy az áhamvasutak vezetőségének, amikor, 
az uj tarifát megszabták, nem ez volt a cés 
juk.

A túlságosan magas szemé'y- és fehérára 
tarifának nem lesz más következménye, miül 
hogy az utasok száma csökkenni fog. Egyeli- 
len e'őnye is lesz a változásnak, amey. 
egészségügyi és közrendészeti szempontbc’ 
jelentős1. A nagy tolongás, ütközőkön, léJ 
csőkön való utazás megszűnik s az uta­
sok kevésbbé siralmas körü'mcnyek közölt 
teszik meg az útit, mint eddig. Ezzel szem­
ben azonban a vasutak a fölemeb tarlll 
kövelkezményekép semmiesetre sem érik 1 
azt a pénzügyi eredményt, amelyre szánt 
tanuk.

A pénzügyi eredmények csak a szállítási 
lehetőségek szaporítása s meggyorsítása rí 
vén érhetők el. Itt tehát az áru és szemé1« 
forgalmat keb intenzivebbé és tökéleteset 
hé lenni.

Szakkörök véleménye s tegnap közi*- 
cikkünk adatai nyilvánvalóvá teszik, hogy 
uj falemeb tarifa egyes cikkeknél teljességgel 
»■ívis^hetel-fen. Emiaí* bizonvos iparágán 
tönkre fognak menni. Az uj tarifa lehet® 
tezi azt is, hogy a határhoz közelfekvő hej 
lyekre a küböldi áruk újból bevonuljanaq

Ezen az utón megsemmsüí az az e'őny 
melyet az ábam iparpártolás címén egyJ 
iparágaknak nyújt. Ezzel az iparágak bi­
zonyos helyeken a ti'tó vámrendszer melle® 
sem tudnak versenyezni a külföld terméké

dig 21 milliárd 5 millióról felemelkedett J 
milliárd 48 millióra.

(—) Hogyan állapítják meg az uj tarili 
saerint a fehéráru fuvardíját? Az áPae 
vasutak uj teherárutarifája a száPitásra ín 
adóit árukat négy osztályba sorozza és ki*«« 
speciális tarifa csoportot ábapit meg. A szí 
litáisi dijak kiszámítása a fuvarlevélben fos 
la*t súly és távolság a*apján a tarifához esi 
tolt díjszabási táb*ázat segítségével tőrt 
nik. E táblázatokba vannak befoglalva a 4 
jak lejben százkhogrammonként mindegy! 
osztály tarifacsoport számára, négy síre 
csoport szerint és pedig: Ötezer kilógni 
mon alu1, legalább 5000 kilogramm súlyig,» 
ezer és 15 ezer ►ílogramm síhyig; a tar® 
200 klióméterig öt kilométerenként, 200 í 
lóméteren fe*űl 10 kilométerenként váhon 
Az 5000 kilogrammon a*uli dijat csak akk® 
vetik ki, ha az ötezer kilogramm után j# 
díj nem alacsonyabb. Hasonlóképpen W 
kilógramm, ibetőleg tízezer kilogramm ült 
csak akkor vetik ki a fuvardíjat, ha 10, iM 
lég 15 ezer kpugrammos tarifa nem ala« 
nyabb. így példán1 9000 kilogramm cukor 
pa tarifáját 200 kilométeres távo'ságra, halj 
tonnás kocsiba rakják, — a 10 ezer kik 
grammos díjszabás szerint állapítják ma 
tehát a díj 3000 lej lesz, ami alacsonyai 
mint a 9ooo kilogramm után fizetendő í 
ami 3690 lejt tesz ki.

Ha e’*enl:en a 9ooo kuögramm cukorríf, 
száPitfsíra 10 tonnás kocsit adnának, ■ 
kor a legalább 15 tonnás kocsi díjszabást 
alka‘maznák tiz tonna súly esetére.

(—) Egységesítik a kondenzált tej il# 
! ét. Bukaresti jelentés szerint a pénzügyi! 
in.zicr komTeemtel küldött valmn^nul 
vámhivatalnak, mebyel a sűrített tej közsi 
illetékét egységesíti és pedig kilogramm# 
ként két lejben Alapították 1

líyyjz“^
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A Brassói Lapok mai vasárnapi mellékletét az örmény kultúrának és irodalomnak szenteli, 
melyből az alábbiakban ad jellegzetes szemelvényeket

H. DASTEVAN:

Ani főváros romjainál
Bárhogyan alakuljon is az örmény nép 
sorsa, bárki várjon is rájuk a jövendőben, 
ez az ország a legékesebb ország marad.

Byron.
I.

Elhatároztam, hogy meglátogatom az örmé­
nyek régi fővárosának, Aninek romjait, amely­
ről eddig csak elmosódott, határozatlan sejtésem 
volt. Éjszaka volt, amikor elutaztam Tifliszből, 
másnap Alexandropolban voltam, nem messzire 
attól a kis állomástól, ahonnan a régi város 
romjainak köveivel kirakott ut vezet a régi fő­
város felé. Itt utitársammal, az örmény líceum 
egyik hallgatójával, nyitott kocsit béreltünk, s 
megindultunk utunk célja felé.

Tropikus hőség uralkodott, a közelfekvő 
hegyek pedig, amelyeknek csúcsai jórészt hóval 
fedettek voltak, a távoli párák ködében vesz­
tek el.

Nem messze azután egy hatalmas hegy­
csúcsot pillantottam meg, kupolához hasonlót, 
fénylett rajta a hó, s amely élesen elütött a kör­
nyező hegyektől. Kérdésemre a kocsis válaszolt:

— Az Ararát.
Nem mondhatom, hogy ugyanaz az érzés 

vett volna erőt rajtam, amelyet Puskin az „Uta­
zás Erzerumon keresztül“ cimü müvében ir le. 
Szerintem az Ararát sokkal kevésbbé érdekes 
hegy, mint akár az Elbrusz vagy a Gazbeg; 
túlságosan egy darabból áll, s semmi változa­
tosság sincs rajta.

Másfélórai utazás után göröngyös utón, 
amely hegyekkel körülvett mező közepén visz 
át, egy tanyához érkezünk, mely másfélkilomé­
ternyire fekszik a főváros romjaitól. A kocsis 
lerakta podgyászainkat, s magam pedig gyalog­
szerrel útnak indultam a mély völgyben, amelyet 
az Arpacsáj folyó szel át. Az Arpacsáj az 
Araxba ömlik ott, ahol Puskin korában a török 
határ volt. Egy napon kezdetleges csónokon 
átkeltem a folyón, s egy meredélyen áthaladva, 
nehány perc múlva az egykori főváros kapujá­
hoz érkeztem.

Ani város természetes erősség volt, három­
szög alakban, amelyet két oldalról az Arpacsáj 
és az Alecsáj folyók vettek körül, s amelyek 
szakadékos partjaikkal erős és biztos védelmet 
nyújtottak. E folyók felett annak idején hat, 
nagyon komplikált szerkezetű hid veretett át, 
amelynek romjai még ma is megleh tő ;en ép 
állapotban vannak. Az erősség harmadik olda­
lát kemény falak és fenyegetően a magasba 
meredő tornyok Képezték.

Amint átlépi az ember a főkaput, egye­
nesen meglepi a még lábon álló épületek nagy 
száma. A középen emelkedik a székesegj ház: 
monumentális épület; tovább balra, egy tornyos 
épület, azután a citadella s számtalan kis ká­
polna. Rubruk, a flammand misszionárius, aki a 
XIII. században látogatta meg Anit, azt jegyezte 
fel, hogy a városban ezer templom volt. Hiszen 
igaz: ez a szám kissé túlzott, de az bizonyos, 
hogy Aniban rengeteg sok templom volt. Én 
magam tiz olyan templomot láttam az első pil­
lantásra, melyek még most is jóformán épek.

Csodálkozva néztem a civilizációnak eze­
ket a romjait. Ez a város már a teljes polgária­
sultság állapotában élt akkor, anikor Oroszor­
szág alig kezdte meg az állami szervezkedést, 
földjét pedig irtaflan erdők bontották.

Ezeknek az óriási épületeknek, templo­
moknak, palotáknak, nyilvános fürdőknek, cita­
dellának, hldaknak, fa'aknak romjai mind hatal­
masan tanúskodnak arról, hogy itt valaha ha­
talmas város élete lüktetett, amelynek nagy­
számú lakossága volt.

A XI. századból származó történelmi ok­
mányok szerint Aninak százezer lakója volt. A 
falakon még ma is sok helyen láthatók külön­
féle feliratok: utcanevek, hid megjelölések és 
barákok cégérei. A XI. században virágzott a

legjobban ez a főváros, akkor, amikor a Bacri- 
tid-dinasztia uralkodott.

De sajnos, ez a korszak csak rövid ideig 
tartott. A jövő sok megpróbáltatást tartogatott 
a főváros számára. Kegyetlen hordák ereszked­
tek le a hegyek lejtőin, pusztítva, rombolva 
mindent, s lábbal taposva a civilizációnak azo­
kat a csiráit, amelyet a türelmes és sok meg­
próbáltatáson keresztülment örmény nép ülte­
tett el

Elsőnek bizánciak jöttek Constantin Mano- 
machus idejében, majd a szeldsukok és a küz­
dők foglalták el Örményország fővárosát. A 
XIII. században a perzsák és a georgiaiak foly­
tattak elkeseredett küzdelmet a város meghó­
dításáért. 1239-ben a mongolok pusztították el 
Anit, míg 1319 ben egy páratlanul erős föld­
rengés tette teljessé a pusztítás munkáját s te­
mette el hosszú időkre a Keletnek ezt a virágát.

Később, a főváros helyén egy falucska 
keletkezett, amelynek lakói a rombadőlt temp­
lomok és paloták köveit használták fel arra, 
hogy felépítsék szegényes házaikat, amelyeknek 
romjai ma a régi főváros romjai között mere- 
deznek.

Lassankint ezek a kunyhók is megürültek, 
Ani hosszú időre feledésbe merült, mígnem a 
XIX. században a romokra figyelmessé lették 
az archeológusok, akik később elkészítették az 
elpusztult város alaprajzát s rekonstruálták az 
összedőlt épületeket.

Uj fejezet kezdődött ennek a városnak a 
történetében azon a napon, amikor Marr orien­
talista tanárt bízták meg az ásatásokkal. Az 
1892-ben megkezdett ásatások az ő vezetése 
alatt hatalmas történelmi kulim át vetettek fel­
színre, amely eredetiségében sem kevésbbé ér­
dekes, mint az a kultúra, amelyet a pompéjii 
ásatások eredményeztek. Ebből a szempontból 
nézve az ásatások jelentőségét, kétségtelen, hogy 
az már nem helyi jellegű, hanem a Kaukázus 
határain túl nagy tudományos értékkel bírnak, 
s emellett módot nyújtott arra is, hogy a tudó­
sok az uj ásatási módszereket tanulmányoz­
hassák.

A talált műemlékek és házieszközök min­
denesetre nagyban megkönnyítik a régi főváros 
egyes képeinek a rekonstruálását.

Marr professzor munkaköpenyben fogad 
bennünket nagy szívélyességgel. Teázás közben 
meséli el Jelkes szavakban az ásatások ered­
ményeit. Éppen néhány nappal azelőtt fedeztek 
fel egy egész csatornázási rendszert a X. szá­
zadból, olyan vascsövekből, amelyet földalatti 
vezetékekben helyeztek el.

Az est leszállt. Megtekintjük a romokat, 
hogy valamennyire általános benyomást szerez­
zünk, s az ásatások részleteinek megtekintését 
másnapra hagyjuk.

Marr professzor kunyhójából elindulunk 
egy hatalmas épület felé, amelynek tetejéből 
magas minaret emelkedik, mert az épületet a 
XIII. században mecsetté alakították át. A torony 
tetején hatalmas felirat, amely szigorúan meg­
tiltja a tevekereskedést a templom környékén.

Egy földalatti sikátoron keresztül utcába 
fordultunk, amelyet éppen akkor tártak fel. Mind­
két oldalán famaradványok hozódnak. A múlt­
nak eme romemlékei között bolyongva ugyan­
azok az érzések ébrednek, akárcsak Pompejiben. 
Futó pillantást vetve az egyik mecsetben be­
rendezett ideiglenes múzeumba, balra fordultunk 
s hamarosan egy XII. századbeli karvánszeráj 
kitűnő állapotban levő romjaihoz érkezünk. Az 
épület közepén hatalmas udvar terjeszkedik, 
nagy négyszögü kövekkel kikövezve, ahol rend­
szerint a városba érkező kereskedők találkoztak 
üzleteik megkötése céljából. Az előszobában 
egy mély kút van, körül négy szoba.

A karvánszerájnak emelete is lehetett, 
amint erről egy kőlépcső maradványai tanúskod­
nak. A csatornázási hálózatot, amelyről fentebb 
már megemlékeztem, ennek a karvánszerájnak

a közelében fedezték fel. A csatorna nagy archi- 
tektonikus készültségről tanúskodik, s berende­
zései a modern építészet számára sok megol­
datlan rejtélyt tartogatn k

Tovább haladva a város falai felé, hama­
rosan feltűnt egy hatalmas templomépület, ame­
lyet az 1010. évben I. Gagik örmény király 
idejében emeltek. A templom maga, amelyet 
Marr professzor ásatott ki, kerek épület, egy­
szerű finom művészettel elkészítve. A többi 
örmény templom mintájára az épület belső része 
keresztalaku. A kereszt négy elágazásán hat­
hat hatalmas boltozatoszlop emelkedik kettesé­
vel egymásmelleit bizánci stílusban. Ezeken az 
oszlopokon nyolc boltív nyugszik, amelyek felett 
a második emelet emelkedik ; a harmadik eme­
let négyszögü oszlopokra van építve, ahogyan 
azt az örmény építőművészet szabad oszlopok­
ként szokta használni. Vájjon ezek az oszlopok 
hogyan bírhatták el ezt a hatalmas súlyt?

— Ez bizony a modern építészet előtt még 
ma is rejtély — válaszolta Marr professzor.

Másik jellegzetes jelenség ezeken az épü­
leteken, hogy a faszerkezet és a vakolat tel­
jesen hiányzik, s ez adja részint magyarázatát 
annak, hogy ily hosszú időn át többé-kevésbbé 
épen maradtak. Szokatlan az a mód is, ahogyan 
az oszlopok egymásba vannak építve: a ha­
talmas kőhengereket, habarcs nélkül, vaspántok 
szorítják össze.

A templom belseje sok deganciára és Íz­
lésre mutat. Mindenütt aranyozott szobormüvek 
láthatók. A múzeumban egy nagyon érdekes 
bronzkandelabert láttam, amely Gagik templo­
mából származott. Öv vette körül, amelyen nyolc 
galamb egy-egy gyertyatartót tartott a csőrében. 
Ez a kandeláber egy tizennyolc méter hosszú 
láncon csüngött.

Nagy általánosságban a templom architek­
túrája annyira eredeti, hogy a legtöbb tudós 
kételkedik abban, mintha az a XI. századból 
származnék. Marr professzor azonban kijelen­
tette, hogy még ezenkívül két templom van, 
amelyeknek architektúrája teljesen azonos Gagik 
templomának architektúrájával, s mindkettő a 
VI. században épült. Az egyik Ecsimiadzin kö­
zelében van, mig a másik tizenkét vesztnyire 
Karszt-tól.

Alkonyodott, amikor beléptünk Gagik temp­
lomába. Nyugat felé a szürkület utolsó hullámai 
látszottak, mig az égbolton halványan kezdtek 
tündökölni a csillagok. A messzeségben, ham- 
v.:s pórázaiban, árnyképként látszott Alakeaz 
h ’gye, amelyet az örmény népelődök olyannyi- 
szor megénekelnek. S arra kellett gondolnom, 
hogy tiz évszázaddal ezelőtt ugyanezek a csil­
lagok ragyogtak le Ani lakóira, ennek a temp­
lomnak erőshitü híveire, s úgy éreztem, hogy 
hiábavaló az emberiségnek a haladásra való 
törekvése a világerők nyomasztó erejével szem? 
ben. Az emberiség története nem folytonos előre­
haladás, hanem emelkedés és sülyedés szaka­
datlan váltakozása.

Ari! Mennyi dicső emlékezés és menny? 
eltemetett reménység van ebben a névben |

Aki valaha Aniban volt, az megérti azt a 
mérhetetlen fájdalmai, amely az örmény népdalt 
és lírai költészetet betölti. Mennyi erőre, mennyi 
türelemre és mennyi ellenállásra volt szüksége 
az örmény nemzetnek, hogy megtartsa politika! 
létét annyi támadás ellenében! Ezzel lehet meg­
magyarázni az örmény irodalom nacionalizmusát, 
s ezért hiányzik belőle az, amit egyetemes esz­
mének nevezünk. Ez az elkeseredett küzdelem, 
amely óriási erőpazarlást igényelt, nem engedte 
meg az örmény népnek, hogy saját képessége­
inek fejlődését a helyes irányba terelje.

A máig fenmaradt feliratok, amelyek a 
romok falait díszítik, megdöbbentő módon és 
híven számolnak be arról, hogy ez a szomorú 
nemzet hányszor volt kénytelen gazdát cserélni, 
szakadatlanul, s mennyifelé hányféle adót kellett 
fizetnie. Maguk a kormányzók — ahogyan a 
feliratok mondják — a lakósság nyomora miaf
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akárhányszor kénytelenek vo'fak elengedni az 
adók egyrészét. Ezeknek az adóknak a fajtája 
és elnevezése annyiféle volt, hogy azok még 
mai nipigis megfejthetetlen rejtélyként állnak 
az archeológusok dö f.

E; valóban csodálatra méltó, hogy ilyen 
nehéz politikai körül mények között az örmények 
ennyire virágzó művészi kultúrát teremthettek, 
amely mellett a modern örmény művészet csak 
gyenge másolatnak látszik. Az örmények elke­
seredett hircdnak erőst amit ennek a fővárosnak 
feudális falai. Láttam a múzeumban egy katona 
koponyáját is, amelyet egy római parittyából 
hajított kődarab zúzott össze. Ez a kődarab, 
amely ősalakja volt a mai ágyúgolyónak, ököl- 
nag\ságu volt és kerek. Ugyanott van egy má­
sik harcosnak a koponyája, amelyet lándzsa járt 
át, s annak hegye bennemaradt a koponya csont­
jában. Ez a katona fegyverrel a kezében halt 
meg, a törött lándzsát pedig mellette a földben 
találták meg.

Ani város többi épületei közül még fi­
gyelmet érdemel a székesegyház, amelyet I. Gagik 
király felesége 1010-ben építtetett. Ez az épü­
let a faragott kupola kivételével még ma is 
máj incm sértetlenül áll. Különben is — ez ta­
gadhatatlan — a kupola az örmény építészet­
nek mindig gyenge oldala volt. Ebben a temp­
lomban még ma is egyházi szolgálatot teljesít 
Mihály, az örmény főapát, aki állandóan Aniban 
lakik. A székesegyház falait piros és fekete 
téglából építették s az örmény mozaikmüvészet 
valóságos remekei.

*
Az éjszakát Mihály főapát kicsiny és csen­

des lakásában töltöttük. Nem tudtam aludni, a 
szabad levegőre mentem- A halott városban úgy 
éreztem, hogy a múlt fantomjai vesznek körül 
s hogy szomszédságomban élnek rejtélyesen 
azok a rég letűnt emberek, akik ezeket a ha­
talmas műremekeket alkották.

Másnap miután megtekintettem a Gamsa- 
ragau hercegek családi palotáját, a bahlavi Ger­
gelynek és a másik Gergelynek, a kovácsnak 
a templomait, búcsút mondottam a Bakratidák 
fővárosának.

Szerelem
Irta: Arsag Csobanian

— Mindig szeretni fogsz engem ? — Kér­
dezte a liliom és vakítóan fehér virágát a tiszta 
reggeli levegőben himbálta.

— Örökké 1 — suttogta a pillangó és tarka 
szárnyát felnyitotta és becsukta, felnyitotta és 
becsukta...

A kis szellő, mely arra osont, szomorká­
sán nevetett • ..

*

Egy nagy, tárva nyitott rózsába, mely láng­
vörös volt mint egy fiatal szív, mélyen bete­
metkezett egy dongó és hosszú szívó csókkal 
itta magába a mámort, melyet ez az illatos 
gyüjtőparadicsom magában rejt.

Mint aki egy vérszopó garázdálkodását 
látja, amikor egy szép fiatal leánynak vérét 
veszi, bosszankodva közeledtem a rózsa felé, 
hogy a mohó és kegyetlen szeretőt elkerges­
sem tőle.

De illata, mely olyan volt, mint egy szűz 
lehellete, aki először szeret, mint sóhaj reszke­
tett át szirmain és a rózsa igy szólt hozzám:

— Ne válassz el attól, aki az életem és 
aki halálom lesz. Ö a hóhérom és a kedvesem. 
Attól az órától kezdve, amelyben feltárultam a 
fénynek, mindig csak az ő csókjának aranyá­
ról álmodtam. Az ő számára gyűjtöttem szir­
maim nedvét, őriztem lelkem illatos lehelletét. 
Érzem, mint szivja magába csókja egész élete­
met, de ez a lassú kéjes kimúlás — boldog­
ságom. Ó, bárcsak kifogyhatatlan mennyisége 
volna meg bennem az illatoknak és nedveknek, 
hogy évszázadokig bilincselhetném kedvesemet 
és hóhéromat a keblemhez.

*
Zöld lombfodrából (eíőrenyujtotta) kidugta 

egy rózsa piros harmatos fürtű fejecskéjét. Di- 
dergett a hajnali szellő gyengéd enyelgései alatt 
és álmodozott.

Fehér, vörös pettyes szárnyain hozzá sie­
tett, a kedveséhez, a pillangó.

És a jóságos nap alatt, mely mindent el­
tűr a szabad ég alatt anélkül, hogy szégyelné 
magát, mintha egy titkos rejtekhelyen lett volna 

mert a virágok és a pillangók e szemérmtle-

nek — a jóságoson ragyogó n;p alatt, a pil­
langó a maga nyelvén és a rózsa a magáén el­
mondták egymásnak mindazokat a bolond dolgo­
kat, amiket mondani szoktunk, amikor szeretünk.

— Gyere! — sóhajtotta a lepke, — gyere 
velem ki a szabad térbe, örökre egyesülten fo­
gunk Szállani an agy mezőkön át, megpihenünk a 
fák lombja közt, lebegünk a viz tükre feleli! Gvere!

És a rózsa megátkozta szárát, mely a fö’d- 
höz láncolta és sirt, mert nem volt szárnya.

•
A pillangók úgy szállanak a tiszta tavaszi 

légben, mint az illat, pettyes szárnyukat libbent- 
getik, egyre táncolnak tova, tova szerelmet ke­
resve ...

A réteken ott állanak a virágok, reggeli 
toalettet csináltak, bájos kacérsággai h mbálják 
kis fejüket kecses nyakukon és — várnak.

A csúnya csalán morfondírozva álmodozik.
*

Olyan csinosak, földanya kedves gyerme­
kei, olyan elragadóak reggeli ruhájukban, hogy 

a pillangók választásuknál zavarba jutnak.
Rőzsiszinü ruhájában álmodozik a rózsa, 

hófehér fátyoléban a liliom. Az ibolya illatát a 
levegőbe leheli, a tulipán feltárja ölét.

Csak a csalán áll egymagában egyedül, 
elhagyatva és mozdulatlanul.

*
A szél arra oson. A virágok megremeg­

nek. Mint ezerszinü hőpehelyfelhő lobog a pil­
langóraj a szerelemváró szivek fölött.

Hallgatagon, illatos mámorban csókolóz- 
nak a virágok a légben és a földön.

Vigasztalanul sir a csalán.

(Az örmény költő „La vie et le léve" című fran­
cia müvéből fordította Horvát Henrik.)
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Örményország:
a keresztény művészet őshazája

Nemrégen az egyik párizsi művészeti folyó­
irat tanulmánysorozatot közölt az örmény ke­
resztény művészetről, s arra a végkövetkezte­
tésre jutott, hogy a keresztény művészet őshazája 
tulajdonképen örményországban van.

Sztricsikovszky tanár, műtörténész erről a 
kérdésről Írott tanulmányában mindenekelőtt 
leszögezi azt a tényt, az „örmény művészet“ 
elnevezés alatt tulajdonképen csak vallásos 
művészetet szabad érteni. A pogánykori Örmény 
művészetről beszélni sem lehet, annyira nem 
maradtak műemlékek ebből a régmúlt korszakból.

— Mindeddig az volt az általános felfogás 
— Írja Sztricsikovszky — hogy a keresztény 
művészet bölcsője Rómában ringott. Mások 
szerint a keresztény művészet tisztán bizánci 
eredetű. De a tudósok, alighogy megegyeztek 
abban, hogy a keresztény művészet forrásait 
Róma és Bizánc között kell megosztani, íme, 
egy uj elmélet követelt a maga számára létjo­
gosultságot. Ezen elmélet szerint a keresztény 
művészet Keleten, Eíőázsiában született, s annak 
hatékony terjesztésében az örmények jártak elől.

— Egy angol tudós volt az, aki ezt a 
véleményt elsőizben megkockáztatta. S ugyan­
ebben az időben más tudósok is ugyanerre a 
meggyőződésre jutottak.

Sztricsikovszky szerint a keresztény mű­
vészet igen sok hasonlóságot mutat a sziriai és 
a perzsa művészettel. S ha az örmény és a bi­
zánci művészet közötti összefüggést, s a kettő­
nek egymásra való hatását vizsgáljuk, kétség­
telenül bebizonyítható, hogy az örmény művészet 
volt hatással a bizáncira, és nem megfordítva. 
Örményországban emelkedik a Ripsimc-templom, 
amely Krisztus után 618 bán épült, s igy sokkai 
régebbi, mint a bizánci templomok.

— A latin templom a bolthajtásos szerke­
zetet Mezopotámiából vette át, — mondja Sztri­

csikovszky tanár — de az építkezés jellegze- 
tését, költőiségét és büszkeségét az örmény 
eredet adta meg.

Egyes tudósok, akik a boltozatos építkezés, 
és az arabok patkóformáju ablakivei között ke­
restek összefüggést, szerették hangoztatni, hogy 
ez az építési forma Arábiából jutott el Ör- 
ményo szagba. Vannak azonban müeníékek, 
mint például a figorl temp'om, amelyet ugyan­
ebbe ) a stílusban még 622-ben építettek, tehát 
jóval az araboknak örmény országban való meg­
jelenése előtt. Történelmi igazság tehát, hogv 
az arabok voltak azok, akik átvették az örmény 
stílust, s azt tovább fejlesztették.

A másik építkezési forma, az ok ogonáüs 
építkezés, csak a kapadóciaiak és a felső-örmé­
nyek tulajdona volt, amelyből azután a román 
építészet fejlődött.

Georges Dutuy, a másik kutató, még 
merészebb állításokat és következtetéseket 
állít fel.

— Általánosan az a hiedelem terjedt el -- 
mondja ez a francia tudós — hogy a h ’Kn 
művészet, miután minden fronton vereségei 
szenvedett, bizonyos engedmények ellenében 
Bizáncban talált menedéke'. Maga Sztricsikovszky 
professzor, akit a látszat félrevezetett, ugyanezt 
a felfogást vallja. A valóság azonban ez: 
kezdve a Konstantinápolyi Aja-Sofia egyháztól, 
amelyet kisázsiai építészek vegyes stílusban épí­
tettek, egészen a görög-kereszfalakban épült 
palota-templomig, amely II. Bizánc, Konstanti­
nápoly örmény császárának uralkodása alatt 
(867- 886) épült, valamennyi épület örmény 
kezek munkája (Revue de Árts Asiatiques, 
No. 1. 1925.)

Az örmény művészetnek keletről nyugat felé 
való terjedése három utón ment végbe:

1. A germán törzsek dé felé való nyomu­
lásuk közben rövid időre a Feketetenger kör­
nyékén telepedtek meg. Innen továbbhatolva 
Itália, Gallia és Hispánia felé, számos örményt 
hurcoltak magukkal, akiket Konstántlnápolyban 
és Anatóliában szedtek fel.

2. A sziriai és kisázsiai kereskedők, akik 
az európai parti, de szárazföldi városokban is 
letelepedtek, szintén horodzói voltak az örmény 
művészetnek.

3. A nyugat felől jövő zarándokok, s később 
a kereszteslovagok voltak az örmény-keresztény 
művészet főterjesztői, akik Palesztinából, Szíriá­
ból és CÜiciából számos szentképet és egyházi 
műtárgyat vittek magukkal vissza, nyugatra.

Következésképen a legrégibb egyházi mű­
emlékek, legyenek azok akár Spanyolországban, 
akár Franciaországban, vagy legyen az akár a 
velencei Szent-Márk templom, ősi eredetüket 
mindannyian a Közel-Keleten és Irámban nyerték.

Ugyanerről a kérdésről még August Choisi 
ezt írja :

— Az örmény művészet Déloroszországon 
és a dunai államokon át haladt be nyugat felé. 
A kiewi, a vladimirl, a pokrovai templomok, de 
valamennyi romániai és szerbiai egyházi épület 
is örmény stílusban készült.

— Az örmény befolyás a szkandináv or­
szágokban is érezhető, de még ott sem maradt 
állva. Ez a stílus az óceán egész partvidékén 
elterjedt, hogy aztán, főként Angliában, Íror­
szágban és Normandiában a román épitésmüvé- 
szettel keveredjék.

Frederic Maclaive, aki a keleti építészetről 
irt tanulmányokat összegezte, a következőket írja:

— Ha örményország elég erős volt ahhoz, 
hogy önálló művészetet hozzon létre, amelyet 
szerencsésen vegyitett a bizánci művészettel (amit 
a csucsivben végződő ragyogó és karcsú kupolák 
bizonyítanak), akkor el kell ismerni azt is, hogy 
Örményország volt az, amely hathatós befolyást 
gyakorolt azokra az országokra, amelyek meg­
tanulták : hogyan kell templomokat építeni.

Acéllemez üzleti 

redőnyöket 
s ingen! ab’akfaredőnyt, napellenzö szerkezeteket 

7 r unk és legolcsóbban szállítunk. — Árajánlattal 
' díjtalanul szolgálunk 1
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Az álarc
Irta : Gr. Zohrab.
Gr. Zohrab egyike volt Örményország 

legnépszerűbb ál amorfjainak és Íróinak. 
Mint poli ikus a török parlament örmény 
képviselőié volt, s szereplésével méltán 
kiérdemelte az „Örmény Danton“ mellék­
nevet. Mint író a íegtermekenyebhek közé 
tartozott : irt számos regényt, több kö­
tet elbeszélést, s beszédei is több önálló 
Sütetben jelentek meg. Talaatpasa meg- 
xyilkoltatta.

1.
Amikor a legveszettebbül tombolt a tánc> 

Jazigian Arsag messzejáró gondolatokba mé- 
lyedve, szórakozottan bolyongott a táncterem­
ben, s egyszerre érezte, hogy karját egy másik 
kar fonja át. Karcsú dominó volt, és így szólt 
hozzá :

— Miért nem táncolsz?
— Mert nem szeretek.
— Hiszen fiatal vagy ...
— A táncnak semmi köze a korhoz. Nézd 

amott az az öreg, milyen kéjjel járja.
Az ifjú kutató szemmel nézte végig a 

nőt, a cipőjétől fel az álarcig, addig a selyem­
darabkáig, amelynek rózsás díszítése alig kü­
lönbözött fedetlenül maradt arcának rózsáitól.

Felséges volt a nő alakja, kezei, mint a 
gyermeké, a fehér keztyü pedig, amely a kar­
ját könyökig elfedte, olyan tejfehér bőrt takar­
hatott, aminőt csak Besiktaslian poéta tudott 
megénekeíni.

Selyemöv szorította össze derékban do­
minóját, amelyből melle két rakoncátlan folt­
ként domborodott ki, vagy akár azt hihetted 
volna, hogy azokat egy márványszoborról lop­
ták át oda. Igéző, csábitó Ígéret volt ez, amit 
még nyomatékosabbá tett az, ahogyan reszkető 
karjával érintette az ifjút.

A dominós nő ellenmondás nélkül en­
gedte, hogy az ifjú szemügyre vegye, biztos 
volt benne: minél alaposabb ez a vizsgálat, 
annál diadalmasabb eredménye lesz.

2.
— Szeretsz?
— Nem válaszolok, csak ha leveszed az 

álarcot.
— Lehetetlen.
— Akkor hát hagyj békén.
Elkergette magától; az udvariasság csi­

szolt formáinak betartása nélkül elűzte ezt a 
nőt, aki csábitó lényét idelupta, hogy megza­
varja a gondolkodó idealistát magányos sétá­
jában. Irtózott azoktól a nőktől, akik káprá­
zatos és csábító mozdulataikban néma ígére­
teket hordoztak. Félt tőlük. Ez az ifjú, aki ko­
moly és becsületes volt, a szerelem kelleme­
tességeit tisztes, sőt erényes külső alatt ke­
reste. ,

Úgy hitte, hogy csak azt a nőt szeret­
heti, aki határazottan és erélyesen vissza tudja 
utasítani közeledését. Undorodott azoktól, akik 
már az első pillanatokban a férfi karjai közé 
vetik magukat, akárcsak ez a báli dominó.

Eszménye volt az a nő, aki nem szereti 
öt. A szerelem nála csak szenvedést jelentett. 
Nála a boldogságnak már születése pillanatá­
ban boldogtalansággá kell válnia.

Ilyen gondolatok tépdesték ezt az álmo­
dozó ifjút. Semmisem vonzotta azokhoz a nők­
höz, akiket amúgy is meghódíthatott. Vagyo­
nos volt, házasságra sohasem gondolt, a tutó 
terelem kellemes órái sem csábították, ami 
pedig a hozzá hasonló korú ifjak életét oly­
annyira betölti. Értéktelen embernek tartotta ő 
ezeket, akiket kielégít a készen szállított 
életöröm.

Úgy járta az utcákat, mint az a vadász, 
akinek szivét a közeledő vad tigris láttára 
öröm és boldogság tölti el. A szive szűz és 
tiszta maradt annak a nőnek a várásában, aki 
az ö számára éppen olyan csábító, mint 
amennyire hozzáférhetetlen. Mindössze huszon­
ötödik évét élte az az ifjú, akinek kék és 
édeskés szeme, hosszú, barna, középen válasz­
tott haja, s előkelő megjelenése volt.

3.
a nővel, akit keresett, egy napon talál­

kozott az utcán. Gőgös teremtés volt, kecse­
sen lépdelt, s egyetlen pillantásra sem méltatta 
azokat, akik megfordultak utána, hogy meg­
nézzék, de még azokat sem, akik köszöntek 

j neki, Az ifjút mindennél erősebb vágy haj­

szolta, hogy a nyomában jár jón, anélkül, hogy 
a nő tudná.

Végül megtalálta a sokáig keresett alkal­
mat, s bejáratos lett a nő házába. Sokan, na­
gyon sokan jártak oda, fiatal szivek, akik a 
megközelithetetlenség bálványképét tömjénez- 
ték benne, s valamennyien annak a titokza­
tos varázslatnak a hálójában vergődtek, amely 
a nőnek szigorú, s mégis szeretetteljes sze­
méből sugárzott.

Erényes nő volt, akivel órákhosszat le­
hetett beszélgetni kettesben, anélkül, hogy egy 
pillanatra is feledhetted volna, hogy férjéhez 
hü asszony ül előtted a karosszékben, és el­
ragadó szépségének ragyogásában is közönyö­
sen hallgatja mondókádat.

Sápadtarcu ifjak jöttek bicegő lépések­
kel a meleghangulatu szobába, amely, mintha 
minden szenvedők gyógyhelye lett volna, úgy 
várta őket. Jöttek estebéd után, hogy üdvözöl­
jék őt, (az üdvözlést olykor csendes köhögés 
szakítja félbe), hogy gyógyulást keressenek 
itt, az estnek ebben az édeskés légkörében, 
és a nőnek forró és könnyekkel telt tekintetében

4.
Két év óta szerette már ezt a nőt, anél­

kül, hogy a viszontszerelemenk egyetlen vi­
gasztaló szavát hallotta volna. Álma megva­
lósult és boldog volt. Előtte állt az a szépsé­
ges és kegyetlen teremtés, akit oly sokáig 
keresett. Most már félelem nélkül, sőt azzal 
a merészséggel, amire a kétéves ismeretség 
feljogosította, mondotta :

— Őszintén és boldogan köszönöm, hogy 
nem szeret; ha szeretne, már régen elhagytam 
volna. De látja magához bilincselt a szigorú­
sága és a kedvessége.

Az asszony csendesen válaszolt, anélkül, 
hogy felpillantott volna, szeme sem rebbent, 
csak nézte a kandallóban lobogó lángokat.

— Attól félek, hogy ez most már min­
dig igy lesz.

— Nem fog szeretni sohasem ?
— Soha.
— Még csak csókot sem ad?
— Azt se.
Azután másról beszéltek. Néha társasjá­

tékot játszottak, vagy az ifjú felolvasott. 
Az asszony lehunyt szemmel, karosszékébe 
temetkezve hallgatta és édes álmodozásba 
merült.

Éjfélkor ment el, a szerelem szomorúsá­
gával és boldogságával, amely megfoghatatlan 
volt, mint az árnyék.

Így élt az ifjú. Más nővel nem foglalko­
zott. És most, a pillanatban, amikor a bál zűr­
zavarában céltalanul kószált, a szive telve 
volt ennek a nőnek a képével még akkor is, 
amikor a rózsás dominó, anélkül, hogy enge­
délyt kért volna, karonfogta és talán akarata 
ellenéi e tovavonszolta.

5.
A dominó, mint a zsarnok, uralkodott 

felette.
Testét mámoritó illat lengte körül. Va­

rázslatos titkok illata volt ez, abból a rózsá­
ból áradt, amelynek szirmait keblében rejte­
gette.

Egymásmellé ültek, a nő fáradtan .tá­
maszkodott reá, ezalatt fenn a bálteremben 
zúgott s zaj, hajrázott a mulatozók öiömrival- 
gása, mintha bátorítani akarná a gyáva ifjakat.

Forró lett a ráfonódott kar. tüzelt s meg­
zavarta nyugalmát. Az ifjú nehezen lélegzett.

A pezsgős poharak lassanként az utolsó 
cseppig kiürültek, de még akkor sem tudták 
leszakítani ajkaikról. Úgy érezték minden 
kortynál, hogy a tüzes folyadékkal együtt a 
rajtuk elhatalmasodó gondolatokat is elnyelik. 
Mindkettejüket mámorba ejtette az egyedüllét, 
a melegség, az ibolyaillat, nem beszéltek többé, 
fáradtak voltak, készen arra, hogy az első 
összeütközésnél összeomoljanak, semmivé vál­
janak, mint az agyagbábok, elvesztették min­
den ellenállásukat.

Odafenn a zugás hatványozódott, a tán­
coló lábak robaja megrázta a terem vaspadló­
ját, a zene ütemes hangjai áthatoltak a fala­
kon, a tűiben értelmetlen, halk melódiák 
zengtek.

— Vedd le az álarcot — könyörgött az 
ifjú.

— Soha!
Nem, a nő nem lehetett csúnya és öreg,

nem félhetett attól, hogy leleplezett arca ki­
ábrándító lesz. Ez a gyanakvás nem is kí­
nozta az ifiut. A nő gőgösen heverészett a 
karosszékben, s ziháló melléből egyszerre néma 
sóhaj szakadt fel.

Ki ez a nő ?
Oktalan kísérletet tett, hogy az álarcot 

erőszakkal tépje le.
A dominó felpattant, és fenyegetve 

mondta:
— Soha ! Értetted ?
Fátyolozott hangon, kurtán beszélt, de 

amikor látta, hogy az ifjú szenved, szelíden 
mondta még :

— Megbánnád, hidd el, megbánnád ab­
ban a pillanatban, amikor rám ismersz. Gon­
dold azt, az a nő vagyok, akit szeretsz.

Vájjon ?
Odafenn tovább folyt a zene, a tánc és 

a tombolás őrülete.
Arra gondolt, hátha mégis ő az.
Ez a sötét, nedves, négy falzárta szoba 

sok sóhajtást hallott, sok könnyet látott, de 
egy pilanatra sem leplezte le azt az arcot, 
amelyet eltakart.

Arsag tétovázott, amikor másnp este ba­
rátnője fogadőszőbájába lépett. Hirtelen gyanú 
ébredt, s erősödött meg benne.

Kémlelve, mélyen tekintett a nő szemébe, 
mintha a szivébe akarna látni, hogy ott fejtse 
meg a rejtélyt.

Vájjon? Zavartan állt meg egy pillanatra, 
de a háziasszony karosszékében ült, fáradtnak 
látszott, tekintete a kandalló tüzére vetődött, 
s a tűz visszfénye vidáman játszadozott a füg­
gönyökön.

Az ifjú nem mert semmitsem kérdezni, 
de amikor leültek, hogy rendes társasjátéku­
kat játszák, ugyanazt az ibolyaillatot érezte, 
mint előző éjszakán ott a bálban, s nem tür­
tőztette magát tovább.

Vájjon ?
— Hogyan töltötte asszonyom tegnap az 

estét? — kérdezte.
— Egyedül. Hiszen még ön is megfeled­

kezett rólam.
— Ha tudná ! Volt a bálban valaki, aki 

olyan nagyon hasonlított önhöz...
— Valóban ?
— Az egyész éjszakát vele töltöttem.
— Azt hitte, ugye, hogy én vagyok ? De 

aztán minden bizonnyal látta az arcát is ?
— Nem, nem láthattam. De még most 

is úgy érzem, azt kell hinnem, hogy ön volt.
Az asszony hangosan felnevetett. Aztán: 
— Ilyenek vagytok ti, férfiak, valameny- 

nyien — mondotta. — Elég egy egészen kis 
álarc, s máris képtelenek vagytok felismerni 
azt, akit szereitek. Egy egyszerű kis álarc az 
egész, s minden lehető arcot elképzeltek alatta. 
Mi, asszonyok, mások vagyunk. Mi megismer­
jük azt, akit szeretünk, bármilyen álruha fedje 
is. Mert a mi szerelmünk a szívből fakad, míg 
ti csak a szemeitekkel szerettek. És mitsem 
lehet könnyebben elámitani, mint a szemet I

Vájjon vallomás volt ezekben a szavak­
ban, vagy újabb tagadás?
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örmény népköltészet
K Garas gyűjteményéből

H Cersa, a konstantinápolyi köz­
pont! Iskola professzora, folklorista. 
Jetenteg Marseilleben újságíró. Pá- 
risben és Londonban több könyve 
Jeteit meg.

L 4 Mesttr és az inas
ÉK egyez« egy ember, akinek a fia any- 

nyfra haszontalan és semmirekellő volt, hogy 
' az ember nem tadott, mit kezdeni vele.

Egy napon felvitte a hegyre, odaadta 
neki a szamarát, s ráparancsolt, hogy vigyen 
fát haza.

A fiú elment, az apa pedig, hogy szivén 
könnyítsen, igy sóhajtott fel:

— UH
Egyszerre csak egy szellem emelkedett 

ki előtte a földből, s megkérdezte tőle, hogy 
mit kiván.

— Én nem szólítottalak téged — mon­
dotta az ember.

— De igen, szólítottál, mert engem Uf- 
nak hívnak. Mondd meg nekem, hogy mi bánt, 
én majd igyekszem segíteni rajtad.

— Hát volna egy semmire való fiam, s 
nem tudom, hogy hogyan tanítsam meg valami 
tisztességes mesterségre.

— Bízd csak rám a fiút egy esztendőnyi 
időre. Én majd igyekszem nevelni őt, mint 
ahogyan már többeket, igen sokat, felneveltem, 
sokkal semmirekelőbbeket, mint a te fiad. 
Gyere vissza egy esztendő múlva, ugyanezen 
a napon, s kiálts csak ennyit: Uf 1 Én tüstént 
jövök, s visszakapod a fiad.

Az apa beleegyezett és Uf, akit a fiú 
Mesternek nevezett, elvitte őt földalatti laká­
sába. Bemutatta a feleségének, s igy szólt:

— Hoztam egy uj inast neked.
— Mit kezdjek vele ? — kérdezte az 

asszony. — Hiszen úgyis majdnem minden­
nap hozol egy újat.

Másnap a Mester elment hazulról, a fele­
sége pedig igy szólt a fiúhoz, akit nagyon 
sajnált:

— Ha a Mester téged bármilyen mes­
terségre tanít, tanuld csak meg, de mondd 
mindig azt, hogy nem tanultál semmit, külön­
ben levágja a fejedet, mint a többieknek, akik­
nek koponyájából már egy egész várat épített.

Mikor a Mester este hazatért, megkezdte 
a tanítást, amit azonban folyton újból kellett 
kezdeni, mert a fiú nem tanult semmit, de 
nem is értett meg semmit

Amikor az év letelt, a fiú apja eljött, s 
elkiáltotta magát:

— Uf!
A Mester visszaadta a fiút, s azt mondta, 

nagyon sajnálja, de a fiú nem tanult semmit, 
Apa és fiú egymásmelled bandukolt hazafelé, 
az egyik nagyon mérges volt, a másik meg 
mosolygott magában.

Amikor megérkeztek a városba, a fiú 
megmondta az apjának, hogy tanult ám vala­
mit, s igy szólt:

— Ide figyelj édesapám. Versenylóvá 
változom. Adj el engem, de a kengyelt tartsd 
meg, mondd azt a vevőnek, hogy még szük­
séged van reá. Ha a kengyelt is odaadod a 
vevőnek, akkor versenyló maradok életem 
végéig.

Az apa beleegyezett. A gyönyörű verseny­
lovat jó drágán eladta, a ló azonban abban a 
pillanatban, amikor bevitték a vevő istállójába, 
mindenki álmélkodására eltűnt a kéményen 
keresztül s mire az apja hazatért a kengyel­
lel, a fiú már otthon is volt, s igy szólt hozzá :

— Most meg öszvér leszek. Adj el, de 
tartsd meg a gyeplőt.

Az apa megint drágán adta el a felséges 
öszvért. A vevő elvitte a forrás mellé, hogy 
megitassa ; az öszvér azonban besurrant a kút 
csapjába, s láthatatlan lett. Egykettőre haza­
tért, s várta az apját. A vevő pedig megőrült, 
amikor látnia kellett, hogy az öszvér elpárolgott.

— Gyertek ide, gyertek ide 1 — kiáltotta 
a járókelők felé. — Az öszvérem belebujt a 
csapba. Nézzétek, hogyan mozgatja a fülét!

Azt mondták rá, hogy bolond, s bevitték 
a bolondok házába.

Egy napon aztán igy szólt a fiú az apjához:
— Kastély leszek a tenger közepén. Adj 

el, de a kulcsot tartsd magadnál.
S a következő pillanatban egy kápráza­

tosán szép kastély emelkedett ki a tengerből,

csak úgy ragyogott a sok rárakott aranytól és 
ékszertől.

Egy kereskedőt, aki történetesen a közel­
ben hajózott, teljesen elbájolta a kastély ra­
gyogása, s kikötött a csodálatos épület előtt, 
ahol a fiú apja a kulccsal a zsebében vára­
kozott. Nagy pénzért megvette a kastélyt, a 
közelben horgonyt vetett, csónakra ült, s kul­
csot szerzett, hogy kinyithassa a kastélyt.

Abban a pillanatban azonban, amikor a 
kulcsot bedugta a kulcslyukba, a kastély re­
pülni kezdett, s végül is eltűnt a levegőben.

— Gyertek ide testvérek I — kiáltotta a 
járókelőknek a szerencsétlen kereskedő, — 
gyertek, lássatok kastélyt, amelyik repül I

Azt mondták rá, hogy bolond, s becsuk­
ták az őrültek közé.

Mindezeket a dolgokat azonban meg­
tudta a Mester.

Rögtön rájött, hogy a fiú sokat tanult 
tőle, s perre vitte a dolgot.

Mindaketten a király elé mentek, hogy 
törvényt üljön felettük. A Mester bepanaszolta 
a fiút, hogy megcsalta öt, mert azt mondta, 
hogy nem tanult semmit, a fiú pedig szaka­
datlanul hangoztatta, hogy semmitsem tanult.

A király megparancsolta a Mesternek, 
hogy mutassa be, mit tud. A mester nem 
akart engedelmeskedni, azt mondva, hogy elő­
ször a fiú mutassa be a tudományát. A fiú 
erősítette, hogy nem tud semmit. Olyan meg­
győzően beszélt, hogy végül is a Mester volt 
kénytelen megtenni az első lépést. Valahány­
szor aztán a Mester valamilyen állattá válto­
zott, az inas azonnal az ellenséges állat képét 
vette magára, s mindanyiszor legyőzte. A mikor 
a Mester egérré változott, a fiúból macska lett, 
amikor a Mesterből lett macska, akkor meg a 
fiú kutyává változott. Amikor a Mester aztán 
kakas képébe öltözött, a fiúból róka lett, s át­
harapta a kakas nyakát.

♦. Dávid és Salamon
Íme, a Bölcs Salamon első ítélete:
Egy ember elhatározta, hogy hosszú útra 

kel, s aranyait hét nagy korsóba rakta, de 
gondoskodott arról, hogy a korsó tetejére négy 
hüvelyknyi mézet tegyen. Barátját, a pénzvál­
tót, aki becsületes ember hírében állt, meg­
kérte, hogy vegye magához a „mézes korsókat“, 
s tartsa magánál mindaddig, amig útjáról 
visszatért, megjegyezte azonban, hogyha út­
közben meg találna halni, a korsókat örök­
ségképen ráhagyja. A pénzváltó beleegyezett, 
s az ember útnak indult. Egy este a pénzváltó 
vendégeket kapott, s nagyon szerette volna 
őket mézzel megkínálni. Megparancsolta hát 
szolgájának, hogy nyissa fel az egyik korsót, 
vegyen ki abból egy kis mézet, de másnap 
ugyanannyit tegyen vissza. A szolga meglátta 
a korsókban az aranyakat, jelentette a gazdá­
jának, aki magához vette a kincset, a korsó­
kat pedig egészen mézzel töltötte meg.

Néhány nap múlva azonban az utasember 
visszatért hazájába, lakására vitte a korsókat, 
felfedezte a lopást, visszakérte az aranyakat a 
pénzváltótól, aki azonban tagadta azok létezését.

Perre került a dolog. Ez Dávid próféta 
idejében történt, aki mind a két felet többiz- 
ben kihallgatta, de nem tudott Ítéletet hozni, 
annyira megzavarták őt a károsult állításai és 
a pénzváltó tagadása. A kis Salamon, aki az 
utolsó tárgyaláson jelen volt, odament a pe­
reskedőkhöz, s igy szólt hozzájuk :

— Kérjétek meg atyámat, a királyt, hogy 
adja át nekem a ti ügyeteket, s én majd egy 
pillanat alatt Ítéletet mondok.

Dávid a felek kérésébe beleegyezett. Sa­
lamon azonnal odahozatta a korsókat, teljesen 
kiüritette azokat, s akkor látta hogy vala­
mennyi korsónak az aljához odaragadt néhány 
darab arany.

A pénzváltót bűnösnek találták.

a Illés és Asab
Illés próféta háborút üzent Asabnak, az 

Isten ellenségének. Legyőzte, a földre teperte, 
lábát a mellére tette, kihúzta a kardját, hogy 
leszúrja. Asab rettenetesen szégyelte magát és 
siettette Illést, hogy minél hamarább végezzen 
vele. Szembeköpte Illést, csak azért, hogy még 
dühösebbé tegye, s hogy ezzel is siettesse a 
gyilkosságot. A próféta azonban visszatette a 
kardját a hüvelyébe, s életben hagyta őt.

A zsidók királya csodálkozva kérdezte 
illést, hogy miért hagyta életben ?

— Meg akartam ölni őt, — mondotta 
Illés —- mint az Isten ellenségét. De amikor 
szembeköpött, s engem sértett meg, meg 
kellett bocsátanom neki, nehogy azzal gya­
núsítsanak, hogy a magam megbosszulására 
öltem meg őt.

d. Kigár
Kigárról, a nagy mesemondóról beszélik, 

hogy tanítójának semmiképen sem sikerül' őt 
megtanítani még az ábécé első betűjére sem. 
Amikor a szegény tanító megjegyezte előtte, 
hogy ennyire buta emberrel még nem volt 
dolga, Kigár igy felelt:

— Nem vagyok annyira bu’a, mint 
ahogyan gondolod. Ha nem akarom megta­
nulni az ábécé első betűjét, arra nagy okom 
van. Mert alighogy tudni fogom az első be­
tűt, kényszeríteni fogsz, hogy tanuljam meg a 
másodikat is, s nem hagysz majd addig nyug­
ton, mig az egész ábécét meg nem tanultam.

Szerkeszti: Teleky Dezső (Dezső bácsi)

Uram, Te hozzád esdek ..,
Ha látok nyomorultat,
Árván a földre hulltat,
Beteget, szenvedőt,
Atyám, Te hozzád esdek:
Hő imámat ne vesd meg, 
Emeld fel őt!

Ha látok gőgösse'get.
Embert, sértőn kevélyet,
Rideg gonosztevőt.
Atyám hozzád kiáltok:
Te, ki igaz vagy, áldott, 
Alázd meg őt!

Schenk Mariska. I 
í^

A Meseasszony
Irta: Ősz Róza

Volt, hol nem volt, Meseország legtávolabbi 
zugában, volt egyszer egy Mesekirály. Szép volt I 
a Mesekirály, nem is volt rosszabb lelkű, mint I 
a többi Mesekirály, csak nagyon büszke volt, í

Egyszer unalom érte utói a királyt. Unta I 
a minisztereit, a hadseregét sem nézte meg 
egész esztendőben. Még az udvari bolondját is 
csak nagy ritkán engedte maga elé. Összeült a 
tanács és éjjel-nappal csak arról tanácskoztak I 
hogyan lehetne elűzni a király unalmát.

Ki is hirdették, hogy aki felvidítja a királyt, I 
annak hercegséget adományoznak és három zsák I 
aranyat. Jöttek is az országból mindenféle bü-1 
vészek, varázslók, kigyóbüvölők, de a király I 
még végig sem nézte az előadásukat.

Rendezték a sok bált, mulatságot, de a I 
mesekirály soha még el sem ment egyikre sem. I 
Csak járta napfényes palotájának temérdek sok I 
szobáját, s még ott is mind betétette az ul I 
felőli ablakokat.

Egyszer egy mezitlábos leány akart a király I 
elé menüi. Az őrök be sem akarták engedni a | 
palotába, amig az udvari hopmester be nem jött, I

— Ki vagy te leány és mit keresel a I 
palotában ?

— Én vagyok a Meseleány! — mondta I 
és illendően köszönt. — Azért jöttem, hogy I 
elűzzem a király unalmát.

Az udvarmester megcsóválta kopasz fejét, I 
de azért csak bevezette a király színe elé.

— Felséges uram egy kis szolgád hódolni I 
kíván te néked! — mondta a leány.

Azzal leült a király lába elé. Hosszú fekete I 
hajával beborította a trón lépcsőjét, és csilingelő ■ 
hangon csak meséit, csak mesélt. A király késői 
este szakította félbe a mesemondást és mepB 
parancsolta, hogy a leányt aranyos ruhába öl-K 
töztessék fel és külön udvarhöígye«cet rendelt* ■ 
szolgálatába. így a Meseleányból hercegnőiéül 
de azért mindig nagyon szívesen tanította paj­
tásait, a kis tündéreket szebbnél szebb mesékre-1

Telt-mult az idő és egyik napon csak el­
rendelte a király, hogy készüljenek a lakod*-
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lomra, mert feleségül veszi a Meseleányt. Volt 
Is olyan fényes lakodalom, amilyent nem látott 
még Meseország, A kis árva Meseleány el sem 
akarta hinni, hogy belőle az ország királynéja 
lett. Boldog, nagyon boldog volt, jobban örült 
mint ti gyermekek a legszebb, legfényesebb 
karácsonyfának. Ezerszer jobban szerette a ki­
rályt, mint közülefek a legjobb gyermek az édes 
anyukáját.

Mikor látta a szomszéd király leánya 
Ármány klrálykisasszonv, hogy a szegény árva 
leány a gazdag király felesége lett, elhatározta, 
hogy minden áron megfossza őt a boldogságá­
tól. El akarta tőle idegeníti a király szeretetét.

Meseasszony — mindenki így hívta a ki­
rálynét — nem is sejtette Ármány borzasztó 
szándékát. Nyugodt és nagyon boldog volt. 
Hogy még nagyobb legyen a boldogsága, a 
Jóság tündére megígérte neki, hogy egy szép 
kis fiúval megajándékozza. Hej, örült ennek a 
Meseasszony és annyi bolondos, víg mesét 
mondott el, hogy a király alig győzte hallgatni. 
El sem tudta gondolni a király, miért boldogabb 
a felesége, mint amikor feleségül vette. Hanem 
megmagyarázta ezt Ármány kisasszony.

— Felséges szép Meseklrály, Iám, de hűt­
len szivet választottál magad mellé, már is mást 
szeret és nem téged. Lám én reá sem nézek 
más emberfiára, csak lesem, csak várom királyi 
szádról a szótl

Arról hallgatott Ármány, hogy őt bizony 
az irigység még aludni sem engedi.

A Mesekirály elhitte Ármány álnok szavait 
s nagyon bántotta büszkeségét az, hogy a fele­
sége hűtlen. Elhatározta, hogy keményen meg­
bünteti. Arra nem is gondolt, hogy a királyleány 
hazudik és szegény Meseasszony ártatlanul 
szenved.

A közeledő viharra nem is gondolt a ki­
rályné, csak várta az ajándék kis fiút és előre 
elnevezte Aranyajándéknak.

Egy szép aranyos reggel valamelyik csil­
lagból le Is röppent Aranyajándék.

Mikor a király látta, hogy a felesége csak 
i kis fiúnak örvend, Ármány rábeszélésére el­
határozta, hogy megöleti a gyermeket. Egy dél­
után, amikor a királyné aludt, megparancsolta 
szolgájának, hogy hozzák el a kis fiút. Maga 
elé parancsolta a főhóhért is. A főhóhér felvette 
i piros ingét és már előre örült a sok arany­
pénznek, amit a királytól szerez. A palotában 
megállt az ajtóban és várta a parancsot. A ki­
rály közelebb intetette a főhóhért és így szólt:

— Te mester, ide hallgas I Ma délután jön 
1 parancsnokom egy kis fiúval. Ahogy belép az 
udvarra, senkinek sem szólsz, csak levágod a 
tücske fejét. A fizetést előre most megkapod.

— Felséges uram és parancsolóm! — 
mondotta a főhóhér és térdre esett a király előtt. 
- Vedd vissza mind az aranyaidat, ha úgy 
óhajtod még az életemet Is, de ártatlan gyer­
meket nem ölök meg.

Hej’ haragra lobbant a király, sötét bör­
tön fenekére vettette a főhóhért. Azután maga 
elé hivatta a segédjét. Ezzel is úgy járt. Ö is 
megtagadta az engedelmességet. Végre akadt 
egy inci-finci inasocska, aki vállalkozott arra, 
hogy jópénzért megöli a kis fiút. Csak azt kö­
tötte ki, hogy vlgyé r be a gyermeket egy sötét 
szobába, ahol nem lehet semmit látni. Meg is 
ölte szegénykét, és csak akkor nézte meg, mikor 
elvágta a nyakát. Aranyszőke haján folyt a piros 
vér. Megsajnálta az inashóhér, s utólag megsi­
ratta. Sirni kezdett a cseléd is, aki tartotta. 
Sírtak a katonák, akik a fiúcskát odahozták, 
sirt az egész királyi palota. A sírásra felébredt 
a királyné, kinéz a kertbe, ahol sírva kapált 
a kertész.

— Miért sírsz jő ember ? —- kérdezte a 
| királyné.

- Hogy ne sírnék felséges Meseasszony, 
mikor a te urad most öletett meg egy arany- 
híju tündérfiut.

A királynénak csak belenyillalott a fájdalom 
I i szivébe. Szeretett volna jajgatni és hangosan 

sírni kezdett, amikor bejött a király inasa és 
| mondotta:

— Felséges Meseasszony, azt parancsolja 
I neked a te urad, a mi királyunk, vedd fel a 
I őszebbik ruhádat és készülj az udvari bálba.

Szegény szomorú asszony felvette aranyos, 
I gyöngyös ruháját. Még mindig nagyon szerette 
I íz urát, s megpróbálta mosolyogni, de valahány­

szor eszébe jutott az Aranyajándék, mindig 
szeretett volna sirni, hangosan, keservesen, csak 
nem volt szabad sirnia. Mese'lt az urának, de 
mindig igen szomoru mesék jutottak ^z eszébe.

Egyszer csak Mrsekirályné eltűnt a palo­
tából. Haza ment a szegénységbe, ahol mindig 
sirhatott, amikor csak eszébe jutott a kis fia.

A ki ály elvette Ármány királykisasszoi yt 
A boldogságát nem találta meg. Szótlanul járt 
szobáról-szobára és mindig hallotta a meggyil­
kolt fiúcska nyöszörgését. Ármány királyné 
azonban jól érezte magát. Olyan fényes udvart 
tartott, amilyen nem volt egyik Mesekirály­
nak sem»

Teltek-multak a napok a király mind öre­
gebb lett, mind jobban vágyott arra, hogy le­
gyen egy kis fia, akire reá hagyhatná az or­
szágát. Kért a tündértől egy másik fiúcskát. A 
tündér haragudott a királyra és megizente, hogy 
csak akkor küld gyermeket ajándékba, ha vissza­
hozza Meseasszonyt, aki ártatlanul szenved.

Mikor a király meghallotta az üzenetet s 
megtudte a történeteket, haragra lobbant Ármány 
királyné ellen és addig vallatta, amig ő is be­
ismerte, hogy ártatlanul kergették el a jó Mese­
asszonyt, a kis fiút is ártatlanul ölették meg.

A király erre Ármány királynét szégyen­
szemre kiseprüztette az országból. Ő meg el­
indult, hogy megkeresse Meseasszonyt. Kereste 
hosszú éveken át, de nem találta meg, mert a 
Meseasszony elrejtőzött az élők szeme elől. 
Csak sötét éjszakákon jön elő fekete ruhában. 
Keresi a kis fiát.

Tudjátok-e gyermekek, hogy a nagyon 
kicsi fiúcskák, ha meghalnak, a csillagok egyi­
kébe költöznek. A Meseasszony holdvilágtalan 
sötét éjszakákon még most is keresi a fiacskáját, 
azt hiszi, hogy lelke itt imbolyog a földön.

Gyermekek, ha nagyon sötét az éjszaka,, 
s künn halk neszt halltok, ne féljetek, csak' 
Meseasszony jár, és ő szereti a gyermekeket.

űq

Dezső bácsi postája
Lőrinc Bözsike, Brassó, három rejtvényt, Fo- 

garasy Margit és Tibor Brassó, kettőt. Walz Iván 
Brassó, kettőt. Szentpétery Bandi és Ilonka Gyer- 
gyószentmiklós, kettőt. Erdős Sárika Csomakőrős, 
egyet és Dankó Irénke Brassó három rejtvényt fej­
tett meg jól. Rozenberg Teréz, Sepsiszentgyörgy. 
A számrejtvény megoldása nern sikerült, a többi jó. 
Laczkó Géza, Nagyszeben. A verses rejtvény két 
szakasza egybetartozik. Te a két strófának tévesen 
külön külön adtál jelentőséget s Így jött ki a két 
eredmény: béke és narancs. Dezső bácsi pedig azt 
mondja rá : gubics 1 A másik megfejtés is hibás. 
Timkó István, Nagykároly. Ezt irod : „Néhány hét 
óta olvasgatom a Dezső bácsi postáját és fejtegetem 
a talányokat és olyan vágyom keletkezett, hogy bár 
én is bent lehetnék a jó Dezső bácsi táborában.“ Hát 
tessék. Lépj be I Úgy l Már is benn vagy. No lá­
tod milyen könnyen ment. De aztán most légy buzgó 
levelezőm ! A megfejtések egytől-egyig jók. Ábra- 
hám Pityó, Brassó. A becéző nevedet nem tudtam 
tisztán kivenni. Pityó-e,Potyó-e, vagy Totyó? Névírásod 
kissé elmosódott. Bár még nem vagyok nagyapó, 
szívesen fogadlak unokámnak, kivált, hogy drága 
nagyapónak szólítottál. Rejtvényeid megfejtése bar 
nagyon könnyű, az elsőt besoroztam a közlendők 
közé. írd meg Dezső bácsinak, hogy jársz-e iskolába ? 
hol ? Jól tanulsz-e ? Mivel szeretsz leginkább foglal­
kozni ? Varga Manci, Nagyvárad. Az ideális állapot 
az volna, ha minden müveit embernek módja és al 
kalma volna a földet beutazni, hogy legalább tiszta 
képet alkothasson tágabb földi hazájáról. Millió e 
millió értelmes ember van. aki országának határain 
túl nem volt s életét szűk korlátok között élte le. Az 
ilyennek sokát kell olvasnia főkép ismeretterjesztő 
tanulságos könyveket. Legérdekesebbek és talán lég 
hasznosabbak azok a komoly útleírások, amelyekből 
nemcsak földrajzi, természetrajzi ismeretünk bővül, 
hanem még etnográfiát is tanulhatunk. Ezekből a 
könyvekből különböző kultúrákról, esetleg félmüveit 
vagy teljesen műveletlen vad népek szokásairól, fel­
fogásairól s hitvilágáról szerzünk tudomást, melyek 
eszméink körét kitágítják és gondolatainkat fejlesz­
tik. Ha az ember ezeket az oktató könyveket gon­
dolkozva olvassa át, több szellemi nyereségre tesz 
szert, mint az, aki személyesen végignézte a világ­
városok nevezetességeit, de gyarló felvevő képessége 
miatt csak felületes, elmosódott benyomásokat ka­
pott. Tehát ne bánd azt, ha sohasem lehetsz Paris­
ban, Londonban és a többi világvárosban, jó köny­
vekből s egyéb érdekes Írásokból úgy megismerheted 
a legmesszebb külföldet is, mintha mindig ott laktál 
volna. Természetesen, aki teheti, utazzék minél töb­
bet. Dezső bácsi a jövő iskolaévre kitartást és sikert 
kíván a tanuláshoz, A megfejtések jók. Balázs Ju­
liska, Fogaras. Az első helyes. A pánko még a mai 
világban is két lejbe kerül, vagy talán még többe is. 
A háborúban pedig nem is mertünk reá gondolni, 
nem hogy aranyat adtunk volna érte. Sokan örültek, 
ha egy kis korpás málés kenyérhez juthattak a meg­
boldogult haditerraényrészvénytársaság jóvoltából.'le 
ezekre a nehéz napokra persze nem emlékezel. Adj 
hálát az Istennek, hogy azok a rossz idők elmúltak

s te mén nem érezted a pánkó hiányát. Rác* Erzsi, 
Nagyszeben. Valószínű, hogy a levél a postán kal­
lódóit el, mert én olyan leveledre nem emlékezem, 
amelyben egyszerre hat rejtvény megfejtését közölted 
vo’na le kedves katonám 1 A Robinzoa első és má­
sodik kötése — rossz ! A többi jó 1 Darvas Gigi, 
Fogaras. Az első „mondtuk", hogy helyes. A máso­
dik és harmadik hibás. E szerint a könyv kisorsolá­
sát egy közelebbi időpontra halasszuk. Szakolczai 
Cunc', Arad. Kedvesen írtad a következőket: Te­
mesváron volt egy nagyon kedves barátnőm, akit na­
gyon sajnáltam ott hagyni és így csak levél által 
érintkezünk. Én, kaptam tő'e egy fényképet és én is 
küldtem már neki egyet, es így csak megvagyunk. 
Ebben a négy szócskában,:.,és így csak megvagyunk“ 
mennyi érzés rezeiül meg. Ugyebár, ha egyedül vagy 
s eszedbe jut a forrón szeretett kis barátnő, és tá­
volléte miatt szomorkodva, előveszed a fényképét, 
úgy érzed, mintha melletted ülne, közelben volna, az- 
tau megvigasztalódol : „Csak megvagyok valahogy!“ 
S az a kis barátnőd is bizonyára szintén Így gon­
dolkozik, ha előveszi fényképedet. Beli boldog az, 
aki szeretni és érezni tud. Örvendek, hogy a „Két
rossz diák viszontagságra; tetszik, hogv már
többször is elolvastad. Elefánt Béla, Brassó. Az bi­
zony nem barack, hanem más ennivaló. A barackfák 
a háborúban is termettek, eszükben sem volt, hogy 
sztrájkoljanak. A barack... igen... barackot érdemel 
meg a feje búbjára az. aki olyan rejtvényt küld be, 
mint amilyen a te kockarejtvényed. Legalább valami­
lyen rendszerbe szedted volna össze a belüket, s ne 
hánytad volna azokat szerteszét. Nincs a világon 
olyan megfejtő, aki a rejtvényedet kitalálná. Küldj 
be egy jobb rejtvényt! Erdélyi Béla, Feketehalom. 
„Én már körülbelől egy éve olvasom a Gyermek­
világot és Dezső bácsi üzeneteit. Én is árra ké­
rem, vegyen be engem is öcsémmel együtt szeretettel 
a táborába“ Már benn is vagytok !Dezső bácsit pe­
dig a szerkesztőségben déli 12 óra körül találod meg 
legbiztosabban. Ilyenkor van egy kis ideje diskurálni 
is. A festményedet mutasd meg. A két első rejtvény 
megfejtése nem sikerült. A találós kérdést vájjon te 
készítetted? Láncz Bözsi, Felsővisó. Hála Istennek, 
hogy már jól hallasz. Ugyebár, most rendesen jársz 
az iskolába? Az írásodról látom, hogy rendszeresen 
tanulsz. Betűid szépek. Leveled külalakja csinos. Az­
tán majd a szép könyv is bekopog az ajtódon. Boer 
István, Brassó. A levelet őrömmel olvastam el. An­
nak örültem a legjobban, aminek te is örvendesz. 
E szerint ismét bekerülsz az iskola padjai közé és 
nem mész tanulatlanul inasnak. Szüleid okosan gon­
dolkoznak. Menj mesterségre, jól teszed, de előbb 
tanulj, hogy tanult mesterember legyen belőled. 1

Szebeny maria, Csikcsicsó. Látogass meg. Örömmel 
várlak. A rejtvények közül csak az egyik jó. Wagner 
Zituská, Brassó. Az egyik helyes, a másik helytelen. 
A harmadik kérdésre nikns bátorságod felelni ? Pedig 
olyan «egyszerű, majd meglátod. Nehány nyertesnek. 
Többen panaszkodnak, hogy a nyereménykönyveket 
még nem kapták meg. Utána Jártam a dolognak és 
megtudtam, hogy neveteket előjegyzésbe vette a ki­
adó bácsi, de mivel a könyves boltot a napokban más 
helyre költöztetik, a nagy elfoglaltság miatt nem ke­
rülhetett sor a könyvek elküldésére, jövő hét elején 
azonban a könyveket biztosan postára teszik.
=S================^^
Kiadó; a Brassói Lapok könyvnyomdája.

TŰZ ES VILLÁM
ellen ugyan nem, de annak gazda­
sági következményei ellen legjobb- 
ban véd egy jó biztosítási kötvény.

Steaua Romániai
Román Biztosító Társaság Bukarestben 
Erdéíyrészi Igazgatóság: Brassó, 
Búzasör 9/II. szám — Vezérig, fő­
ügynökségek az ország minden 
városában.

^ Kartellen kívüli!
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OÍCSöIOlOtOrOM kompresszorral és kompresszor nélkül, 

stabil és íélstabil 

gőzgépek, gőzkazánok.
Képviseletei«:

Silvania műszaki r.-t. Bra^ov, Sir. SpitaSului 64.
T i m i f o a r a: Korner Ede. 2348 0
Orad.ea~Mo.re: ECONOMIfl kereskedelmi és ipari r. t.

Ä

HEINRICH FRANCK SÖHNE S AB ßUCUQESTI-BRA?OV

Megérkeztek az őszi szezonra a valódi békebeli

INGER" varrógépek 
előnyös fizetési feltételek mellett kaphatók 
Brassó, Tetién~piac 7 sz.

Fiókok: Sít. Gheorghe, Piaja Regina Maria 6. 
Fayara$# Strada Principesa Elena No. 3. 
Bar aolt, Strada Regale 117.
Tg.-Secuiesc, Str. Gari 8.
Gkieorgheni, Str. Regele Ferdinand 16.

2342

Kiadós 30 havi részletfizetésre is, ív hajós 350 lej. 
Karika hajós 400 lej havifizetésre Jótóliósmellett. 

Vevőinket bármikor teljesen ingyen megtanítjuk hímezni 
és a gépeinkhez adott alkatrészek kezelésére is.

Telefon 10-31
lerakatok: 

CLUL ORADEA-MARE. 
Kivételes ajánlat 

Viaszosvászon:
Békeminöség, remek mintákkal 78 cm. széles Lei

100 . ,
115 . ,

LINÓLEUM
Eeopold Hoas

Nagy linóleum és szőnyeg külön­
legességi áruház 2372

Timisoara, LloycMor
Telefon 10-31

Bőrvászon:
Kárpitosok, könyvkötők, kocsi- és autó gyártók, 

részére nagy választékban, 120 cm. széles ,
Linóleum:

Perzsa és parkett minták 70 cm. széles . . . .
90 . .

padlóbevonásra parkett, perzsa és egyszínű 
200 250 és 300 cm. széles négyzetmétere . ,

Szőnyegek:
tutó, nehéz minőség 70 cm. széles .... 

90 , ................................
ágyelö......................................••>•
Ebédlő szőnyegek 200x300 cm. ......
„Karamani“ ottomán takarók ....... ,
Kókusz futók ..............................  ।

Gummiköpenyek 
férfi- és női, legjobb minőség.........................

Temesvárt a cégnek csupán

95—
120—
140.-

98—

140—
195—

230-

85-
130—
200—

1600—
1100—

185—

950-

fenti
lerakata van, egyéb fiókja nincsen.

Bérbeadó nagy szántó.
A bertalani egyházközség és alkal­

mazottjainak tulajdonát képező Brassó- 
Földvár vasútvonal mellett a nagy gyakor­
lótéren fekvő szántóföidet, f. hó 26. vasár­
nap d. u. 2 órakor a bertalani községházá­
ban, egészben vagy részben 4 évre bérbe­
adják. Bánatpénz holdanként 200 — lej.

Közelebbi felvilágosítást ad Plontsch 
Mihály egyházatya. Hosszu-u. 219.

Brassó, 1926- szeptember 14.
A bertalani ág. ev. hitvallású 

egyháztanács.
9191

2 teherautó,
egyik keveset hasznaivá,

1 s t r á f s z e k é r
1 villanymotor
440 volt, I P. S. eladó.

Fleischer György
BRASSÓ, KATAL8NU. II.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré teszem, hogy az Igaz­

ságügyminiszter urnák 47559/926 számú ren­
deletével Brassóban közjegyzővé történt kine­
vezésem folytán

közjegyzői irodámat Brassóban, Kapu-u. 63 
szám alatt megnyitottam. Hivatalos órák d. e. 
8—12 és fél, d. u. 3 —6 ig.
9179 Dr. Boeriu Mi dós

kir. közjegyző

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal

Röthenbacher étterem
Hosszú-utca 54.

Elismert elsőrangú konyha.
Minden este flecken. I

Kiváló Kükülómenti asztali- és faj torok nagyjai! 
és kicsinyben. m

Fegyelem! Figyelem!
„FORD“ autótulajdonosok, figyelem!

Szerezze be feltűnést kellő, patentirozott találmányomat. Hosszul 
iv, 2 támasztékkal, me(y a tengelyt tartósabbá és az autóban! 
való ülést kellemesebbé teszi, mivel a rugók elasztikusabbak e$l 
hajlékonyabbak lesznek Kérjen ajánlatot a gyárostól és teltaíl 

lótól: Telegdy Sámuel, Kolozsvár, Calea Tráián 32. 9®|

BUDAPEST 56
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Silvania Műszaki R.-T
Brassó, KórháiaE-ti. 64 sz.
Sürgönyeim: S I L V A N 0 A. Telefon: 89 és 125. 

A König Friedrich Augusthütte Dresden vezér* 
képviselete raktárról szállítja a gyár gyártmányait u. m.: 
Ic^rotffürészt^mindennemü 
famegmunRálö 
yépet^ bútor-, bognár- és fűrészüzem részére 

NASSEY-HfiRRIS petroleummotorok lerakata. 
^ Állandó nagy raktár mindennemű műszaki cikkekben. ^

Itt az alkalmas pillanat!
lm áuigiMj. |

Óriási raktárunkat redukálni akarjuk és 
minden elismerten elsőrangú cikkünknél

o
o

engedményt ndunSc.

WLAAT&WLAAT
BRASSÓ,

Kapu-u. 20. Búzasör 3.
Csak legjobb minőségű áru!

Figyelem I
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy külföldi utamről 
hazaérkeztem és elsőrendű németországi varrógé­
peket, kerékpárokat és ezek alkatrészeit a legjutányo- 

sabb áron szereztem be, úgy, hogy abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb 
varrógépet már 6000 lejtől 8000 lejig, 10 évi jótállás mellett, részletre is árasát- 

a^tS* Erdős Mór, Brassó, Kapu-u. 29.

Személy 

szállítást

uj Fiat-autóval az ország bármely 

részében vállal MELKUHN BANDÉ 
Schiel-garázs. Telefonszám 766
,M9

5351

46611

a legolcsóbb világítás 

Ismertetést küld:

21 év éta fenn élő

Erdély és Bánát 
legrégibb és legmegbízhatóbb redőnygyára

Telefon «ám 491 SzSlltÓ OGISO» ©ÍS^G^, Sir. Märä;e;tl 8.

Esslingeni redőnyök, acéllemez redőnyök. Vasszerkezetek. Gépjavítások Bármiféle 
vasszerkezet-munka tervezése saját mérnöki irodám által.

Kérjen árajánlatot!

Beton-formák, MMM#^^
csövek, kutgyürük, lépcsőfokok stb. 
készítéséhez, gépek, cementtetőcse- 
repek, üreges betontömbök, beton 
és salaktéglák stb. előállítására.
Betonkeverőgépek. — I-a ce- 
menilestékek és az összes 
szükséges kellékeket ce- 
mentárugyárak beren­

dezésére raktárról 
azonnal szál-

l i tj a 

’’MODERNA” 
Építőipari Gépek és Radiátor Részv. Társ1 

8ra$ov, Kis-utca 12. Telefon 5-78. sz 
Mielőtt gépeket vásárol,

I tekintse meg gazdagon felszerelt raktárunkat. 
Prospektusok és árajánlatok díjmentesen—

; 2131

Normális nyomtávú teljesen üzemképes 

lokomotív 
ipartelepeknek kiválóan alkalmas 
vasúti kocsik tolatására eladó.

Felvilágosítást nyújt az

Emiin ml» iiníi li.
Brassó, Vasut-utca 45.

2227

Tudja már mindenki, hogy a

^iwim miimni
Boro$ineu, Judetul Arad

Dús választék szörmekabátokban

Értesítem a tisztelt vevőközönséget, 
B hogy raktáramat a legszebb szőrme 
| árukkal egészítettem ki.

Dús választék saját készitményü 
® szörmekabátokban, melyeknek meg- 

Q fi tekintése vételkényszer nélkül a X i a nagyérdemű vevőközönség ren- 
delkezésére áll.

| Rókákat minden színre festek 380 lejért*

r| Rosenberg Simon
Brassó, Kapu-utca 9—11.

íz I Szeptember 15-től Kapu-u. 42 sz.
12 43 alatt, saját házamban.

Szolid kiszolgálás

0

ó

R
A

Kedvező fizetési feltételek mellett 
eladó vagy bérbeadó Üzemben levő 

szesz-acélgyár 
Sfániu Ghearghe, (Sepsiszentgyörgyi 
város közepén fekvő Dr. Kupferstich féle 
szeszgyár, szeszfinomitó és ecetgyár, nyolcszo­
bás modern urilaitás. fözői lakás, irodahelyiségek, 
raktárak, gazdasági-épületekkel stb. Az üzemek 
bármikor megtekinthetők. Érdeklődni lehet a tu­
lajdonosnál : Eugen Szalai Sfántu Geheorge, Str. 
_______________Regele Carol 1. pq-3

Aranyér ellen több mint 25 éve a legjobban elismert 
kv. Egyszerű alkalmazás, biztos siker. Minden fái- 
dalmat azonnal megszüntet és meggyógyítja a gyul­
ladt, sebes és vérző helyeket. Ártalmas alkatrészektől 

Reggel és este egy kuoocska lesz a végbélbe 
«erezetve. Minden patikában és drogériában kapható. 
Ojtr elme: Coedtcke a Co. Chem. Fabr. Leipzlg.

ingatlan forgalmi iroda
foglalkozik lakások, házak üzleti 
helyiségek, gazdasági és gyáii 
telkek bérbeadásának, eladás-és 

vételének közvetítésével.

Költségvetéseket, terveket, előirány­
zatokat, villák, bankok, lakóházak, 

gyárak stb. részére készít 

í. I. Marat 8 ^M 
tanulmányi és építészeti irodája 

Bukarest, Calea Victoriei 109.
Brassói képviselő: SOMMER R. mérnök. 

Kórház utca 59.
9093

mMEES«». özv. Friedmann Mari
Brassó, Vár ucca 47. Telefon 45.

OsztráR és maiyyar | 
zálogleveleket és székesfővárosi kői- 
csőnkötvényekef a legmagasabb árban veszek. 
Balázs Gyula Cluj, Str. Regina Maria 32.
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” APRÓ HIRDETÉSEK I
Egy szó ára 6 lei. — Vastagabb betűvel 12 lei. — Állást keresőknek 25% engedmény. — Legkisebb apróhirdetés ára €01: 
apróhirdetéseket a lenti eredeti árak mellett bizományosunknál is feladhat minden helységben, aki pontosan továbbítja azokat kiadóhivatalunk!« 

Csak válaszbélyeggel felszerelt kérezösködésekre válaszolunk.

Hölgyek ! Tündérujjak 
kézimunka divatlap állan­
dóan kapható. Kél jenek 
azonnal mutatvány számot 
Ára 70 — lej. Portó 8 — 
lej. A pénz előzetes bekül­
dése ellenében szállítja és 
bővebb felvilágosítást is 
nyújt a Brassói Lapok 
könyvovztálya.

Keresek délutánra meg­
bízható leányt 1 éves gyer­
mek mellé. Cseh Lensor 
31. II. em. 9180

Príma bánáti disznó- 
xsír jutányos árban kap 
ható. Általános Fogyasz­
tási Szövetkezet, Kapu 
utca 62. 9037

Kiadó nagy üzlethe­
lyiség három raktárral, 
Kapu-utca 10. Értekezni 
I. emeleten. 8542

Cserép kályhákat, kan­
dallókat, chamotte téglát 
szállít Dr. Jenciu cserép- 
kályhagyár Púi. 8115

Nagyközség 
főterén jól- 
menő

röfös és rövid­
áru üzlet 
családi okok 
miatt azon­
nal eladó.

Ajánlatokat „Tex­
til!“ jeligére a ki­
adóba kérek. —-

Kitűnő vevőkörrel ren­
delkező vidéki röfös és rö 
vidáru kereskedés keres 
társat 3-500.0C0 lej tő­
kével Ajánlatokat „Társ“ 
jeligére a kiadóba.

Férflfohímemü olyan 
mintha uj lenne, ha Wlaat, 
Brassó, Búzasör 3, tisz­
títja. 7879

Gépírásra 2 hét a!att bár 
kit megtanítok, ubrasső. 
Malom-u 8. Derzs’. 9076

Intelligens özvegy asz- 
szony mint házvezetőnő 
anyahelyettes vagy ha­
sonló alkalmazást keres. 
Leveleket: „Egyedülálló“ 
9089 jeligére a kiadóhiva- 
tai továbbit

Elsőrendű jól főző in- 
tedigens nő ajánlkozik 
magános úrnőhöz házve­
zetőnőnek. esetleg maga 
nos úriemberhez is el 
menne. Leveleket .Nyu­
godt otthon“ jeligére ké­
rek a kiadóba. 9157

Favágómotor 14x1’5 
mtr. vasrács, egyhenge- 
res mágnes, eufon 30 
magyar lemezzel, turista 
távcső, stereoszkop sok 
képpel, ingaóra, vaske- 
rekü kézi szekér, uj fa­
láda festve, jutányosán el­
adók Bochkornál, Brassó,

9054Vasut-u. 8.

W. D. jelit
5 barázdás 50 -60 lóerős 

Mmelmh 
egy Indrlg daráié malom 
6-os benzin-rnotcrra! el­
adó azonnal. Üzembe meg 
tekinthető. TULKÁN JÁ­
NOS Sikló. (Aradmegyr.) 
birs _________ _____

.f<i2j—SHEí

Mindennemű olajmag­
vaknak modern prése­

inkkel való 

vámsajtolását 
elvállaljuk. Olajmagvakat 
olajat és pogácsát vásá­

rolunk.
ARADI OLAJIPAR R. T. 

ARAD. 9153 
Telep: Calea Aurel Vlaicu 

133|155. Telefon 135.
Iroda: Bal. Regina Maria 

13 Telefon 301, 90, 355

Egy négyes Clayton 
Schutleworth kazánnal, 
üzemben, kifogástalan ál­
lapotban, férjem hirtelen 
halála miatt azonnal el­
adó, özv. Skurtu György­
nél Árapatak, Háromszék 
megye. 9147

Úri családnál két ma­
gyar diák teljes ellátást 
nyerhet. Cím 9145 szám 
alatt a kiadóban.

Eladó 13 hízott sertés 
41 lej árban. Hadnagy 
Vincze birtokosnál. Szór 
cse.9142

Jő házból való fiú pék 
tanulónak föl vetetik. Bras­
só, Árvahazu. 17. 9120

Paplanpehely és min­
denféle toll állandóan 
kapható Halmos Márton­
nál, Oradea. 8763

Biztos megélhetést 
nyújtó jóforgalmu lód 
rósz üzlet eladó, okt. 1 i 
átadásra. Rüil Mátyás, 
Brassó, Vasút u. 30.
Veszek 100 vagon bükk­
vagy tölgy tűzifát, 20 
vagon kiválasztott bur­
gonyát. Eladok lisztet, 
bármilyen mennyiséget, 
ab Ploe§ti állomás. Ve­
szek búzát minden meny- 
nyiségben. Ajánlatok Ma- 
nolescu, Ploe§ti, Calea 
Cámpinei 182 címre ké- 
retnek,9012

40 éves, uős, gyermek­
telen, első osztályú fő 
számvevő, ki a kettős 
könyvvitelben, valamint 
a mezőgazdaság minden 
ágára kiterjedő .tökéletes 
jártassággal bír, nov. Mg 
bármilyen időben elfog­
lalandó ispán!, felügye­
lői, vagy raktamoki ál­
lást keres. Ajánlatokat 
„Szakembei“ jeligére a 
kiadóba kérek. (Regátba 
is elmegyek) 91^6

Ki volna hajlandó fiatal 
tehetséges leányt a szí­
nészi pályára kitanitatni. 
„Vissza fizetés“ jeligére 
a kiadóba kérek. 9141

Egv idősebb jó munkás 
fodrász segéd okt. I. be ■ 
lépésre kerestetik. Ugyan­
itt felvétetik egy mxnl- 
kürnö is. Rüll Mátyás, 
Brassó. Vasut-u. 30, 9140

Kapu-utcában irodá­
nak vagy raktárnak ki­
adó nagyobb helyiség. 
Érdeklődni lehet Weísz- 
feíler Testvéreknél, Ka 
pu-u. 64. 9139

Sertés zsír nagy meny 
nyiségben 76 leiért eladó. 
Só nagyáruda, Tár;ul-Sá- 
cuesc. 9132

Mümalom két henge­
res teljes felszereléssel 
eladó. — Megkereséseket 
„Komplett“ jeligére a 
kiadóhivatal továbbit.

9131

Kötélgyártósegédek 
állandó alkalmazást ta­
lálnak. August Adleff kö­
télgyár $igh!joara- Se­
gesvár. 91,9

Nagy gyakorlatú egyén 
kinek felesége elsőrendű 
szakácsnő, vendéglőt el­
számolásra, vagy fixte is 
átvenne. Címeket „Szor­
galmas“ jeligére a ki­
adóba kérek 91:6

Izr. uricsalád felvesz 
teljes ellátásra, zongora 
használattal 12—15 éves 
leányt Cím 9163 sz. alatt 
a kiadóban.

Baráton a főúton levő 
Bartaiís-fele ház eladó. 
Virányi, Kut-u. 48. 9160

Gépírásra 2 hét ajatt bár - 
kit megtanítok. Óbrassó, 
Malom-u, 8. Derzsi. 9076

„Coatabil rutinat“ in 
Industrie $i Bancá. Bílan 
jier, perfect Corespondent 
románá. gernianá, fran 
cezá. Caut post. Adtesaji 
la adm zlarulul sub No, 
9182.

Kazánok és vizfartá- 
nyok kisebb és nagyobb 
javítását fele őség mellett 
vállal vidéken Is. Vajda 
Lajos Brassó, Raktár-u. 
27. 9184

Kisbírtok tehenészet­
nek, kertészet es méhé­
szetnek alkalmas, kertből 
nyíló 15 hold száctó, ka- 
szálló 5-6 tehénnek er 
dőslegelő. 3 szobás ház 
gazdasági épületekkel 
Élőpatak fürdőn eladó 
Kásás, Sft.-Gheorghe. 91.9

Eladó uj, modern, bőr- 
fedeles és hajtó kocsik 
Szabó Márton kocsigyártó 
Brassó, Hosszu-u 74.

9059

Eladó a Transilvania 
r-t. sepsiszentgyörgyi 
vasútállomás melleit 
létesítendő ipartelepének 
területéből mintegy 12 15 
kisebb beltelek létesíté­
sére alkalmas házhely. 
Érdeklődőknek köze ebbi 
felvilágosítást adnak; Dr. 
Bajkó Zsigmond ügyvéd, 
Brassó, Kút-utca 2 b. sz. 
és Denieny Gábor sepsi­
szentgyörgyi lakós. 9048

Volt áll. polg. iskolai 
tanárnő, aki tökéletesen 
beszél néniéiül, megfelelő 
állást ketes. Cím 91ö4 sz. 
alatt a kiadóban.

Nagyon olcsón eladat­
nak: használt ablakok, 
ajtók, egyes bútordarabok 
stb Postarét 18 házszám 
alatt. 9>3

Házmester! állást ke­
res fiatal gyermektelen 
házaspár. Cím 9185 szám 
alatt a kiadóban.

Ecetgyárvezető állast 
keres. Leveleket „Ecetes“ 
jeligére e lap kiadóhiva 
falában 9177

Solför bármilyen autó­
hoz áhást keres. Cím 9176 
szám alatt a kiadóban.

önállóan dolgozó var­
róleányok felvetettnek. 
Fekete-u. 8 sz. 9175

Kerestetik bútorozott 
szoba külön bejátattal. 
Ajánlatok Lópiac 4. Dubbs 
illatszerüzlet. 9173

Eladó szép fekvésű 
9 )|2 holdas belsőség régi 
kúriával es mellékepü e 
tökkel. Csorna kúria Ge 
lencze Ugyanott eladó 
2 holdas belsőség faház­
zal és melléképületekkel

9172

Egy könyvkötősegéd, 
aki önállóan dolgozni 
tud, azonnali belépésre 
kerestetik. Deutsch Test­
vérek Resicabánya 9174

Gőzgép 12—16 H. P. 
eladó. Depner téglagyár 
Höltövény 113. Brassó 
megye. 9171

Háromszék megyé­
ben Kézdivásárhely kö 
zeleben bérbe adó circa 
ltO holdas gazdaság. Lu­
cerna. lóhere, őszi vetés­
sel élő es holt felszere­
léssel. A birtokon van 
negyven marha részére 
istálló, magtár és lakás, 
amely nagyobb folyó mel­
lett fekszik, úgy hogy a 
belsőségen hosszabb ideig 
bolgár kertészet volt. Cim 
megtudható 9170 sz. alatt 
a kiadóban.

Tizennyolc éves rőfös- 
kereskedő seged, fonal­
szakmában is jártas azon­
nali belépésre állást ke­
res. Címeket kérem Bodó 
László ur üzletébe. Turia 
de sus. Jud. Treiscaune.

Eladó ház Höltövény- 
ben a 178 szám alatti 
ház csűrrel és Istállókkal, 
újonnan javítva, nagy ud­
varral eladó. Közelebbit : 
Hotel Predeái Brassó, 
Vasut-u. 53 9162

Ügynököd
SINGER-varrőgép részletfizetéses 1 
adására felvéteknek helyben és vidi 
ken Csik, Háromszék, Fagaras í 
Brassó megye részére. Jelentkezz 

Bourne & Co. Brassó, Tehénpiac

Ajánlatokat kérünk 2.30 mm. hosszúsági 
15—20 cm. középAtméretü 

bányafára 
lehetőleg azonnali szállításra.

CZELL KÁROLY CSOPORT Bi 
§ov, Str, Principele Carol Női 

9160

£1^l£^^

12.000 
konyha 

használja a legnagyobb megelégedéssel a 
Krbekné-féle

A Házimkrászat 
Kézikönyve . 

című munkát, amelynek V. kiadása most jelem! 
meg és ismét kapható minden könyvkereső 

kedésben s a Brassói Lapok minden 
bizományosánál.

12.000 háziasszony 
konyhája bizonyítja, hogy a Krbekné-féiil 
Házicukrászat több száz világos és pontul 
receptje alapján a legegyszerűbb és legkoul 
plikaltabb tészták a legnagyobb könnyedség! 

készülnek el.
Kitűnő torta receptek! I 

Ara 40___ lei.
Postai megrendeléseket azonnal elintéz 1 I 
Uránéi Lapok KönyvosztálJ

Egy fiatal füszerkm 
kedősegéd és egy tan 
azonnali belépésre felit 
tetik. — Petri§or |M 
Hosszú utca 90. SIS

Paplanos-tnühely ■ 
rendezés, uj kartól* 
5000 lejért eladó. — Cl 
Löbl hirlapiroda Arai

Jobb leány állást ti 
mint szakácsnő, vagyi 
baleány. Cim : Bra 
Ciocrac 19

Külön bejáratú b* 
rozott szobát keres a ■ 
városban vagy annati;

1 zelében két intelllM 
fiatalember. C i m el- 
„Bankhivatalnok“ jellj 
a kiadóba kér.

Megvételre kert 
sürgősen turógyuró 1 
mot, juh- és tehénti 
Levélbeli felvilágosítás 
szolgál Fekete Árpád, 
Jud. Hunedoara. :

Eladók antik Bií 
meier szalonok, kom 
és egyes antik tárt! 
Egy faragással disii 
gyönyörű modern ebi 
üveg, porcellán, mii 
japan szervizek, ni« 
szőnyegek. — Berni 
Sepsiszentgyörgy, C 
Vodá 31.

Nvomatott a „Brassói Lapok“ nyomdává Halatának körforgógépé’ lassúban.


